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BULTENO DE LA ALBANA ESPERANTO- 

INSTITUTO 

Albana proverbo: La vilag’o atendas vin lau’ vesto kaj kondukas vin lau’ 

menso 

 

Nr 54  Au’gusto 2004 

 

Adreso: p/o Bardhyl Selimi Rr. Maliq Muço P.50 A.3 Tiranë Albanio 

Telefonoj: +355 4 241272 (Vasil, prezidanto);  +355 4 238 558; ++355 68 25 80 758 

(Bardhyl , sekretario); +355 4 363360 (Rita , kasistino) 

 

Rete: pistolia@yahoo.com , apistoli@aol.com   (Vasil Pistoli); selimib@albmail.com 

(Bardhyl Selimi); adoci@gmx.de   (Artur Doçi) ; shhasani@albmail.com  (Shaban 

Hasani); hamotto@aul.com.al  (Martha Otto) ; asokoli@bkurismeve.com.al Nehat 

Sokoli; beqirajs@hotmail.com (Saimir Beqiraj) ; matildasokoli@yahoo.com (Matilda 

Sokoli); a_myrazi@yahoo.com (Ariel Myrazi);  sambeg2000@yahoo.com  (Saimir 

Begollari); dpermeti@amc.al (Rita Përmeti); (mgumeni@lincoln.org.al  (Jon Gumeni); 

ereid@wp.pl (Ereid Dhimitri); dritanxhindole@hotmail.com (Dritan Xhindole); 

ervincanga@yahoo.com  ; egli_b@wp.pl  (Egli Brati) ; eltonzaimi78@yahoo.com  (Elton 

Zaimi) 

Retpag’o : http://www.esperantio.tk 

You can access the group's web features using the link below. 
http://groups.yahoo.com/group/albanaj-esperantistoj/ 
 
You can access the group's Management page using the link below. 
http://groups.yahoo.com/group/albanaj-esperantistoj/manage 
 

 

 

ENHAVO 

 

 

Nia movado: Seminario TAMEN, novaj’oj el Britio, alvoko de Pasporta Servo 

AEI kaj AIS ( Propono, Nova klasprojekto, nomlisto lak limdatoj de bakalau’rotoj kaj 

magistrotoj) 

Informoj el la Studumo 

AEI kaj ILEI (afis’o de Juna Amiko, raporto de ILEi estraro) 

AEI kaj UEA 

Rakonto de Spomenka S’timec 

Ni provu traduki el la Albana al Esperanto 

Fremduloj pri Albanio 

Informoj de Henri Masson 
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El la diplomlaboraj’oj de niaj studentoj 

Humoraj’oj (pri Nastradino, pri Ezopo) 

La albanaj tradicioj 

 

Nia movado 

Pri Seminario "TAMEN" okazonta en Teslic de la 7-a ghis la 10-a de oktobro 2004. vi 

povas legi cxi-sube aux en aldonata dokumento je PDF-formato [nur por la listoj, kiuj 

permesas tion]. 

TAMEN - oficiala alvoko 
Esperanto-Societo "Teslic" el urbo Teslic (Respubliko Srpska, Bosnio kaj Hercegovino), 

kunlabore kun Europa Esperanto-Unio, organizos en venonta oktobro tritagan seminarion 

en Banja Vrucica apud Teslic sub nomo TAMEN (Teslicxa Alvoko  Movigi al Euxropa 

Nacieco). Gi estas destinita al junuloj kaj junaj mezagculoj (gcis 40 jaroj) el Kroatio, 

Bosnio kaj Hercegovino, Serbio kaj Montenegro, Makedonio kaj Albanio. La programo 

enhavos interalie: 1. Interkonatigco kaj individua perspektivo 2. Kion ni atendas de 

Europa Unio ? 3. La kulturo de niaj najbaroj kaj regionoj 4. Organiziteco de EU 5. Cxu ni 

perdos nian suverenecon ? Alveno je jxauxdo, la 7a de oktobro, en la bankuveja loko 

Banja Vrucxica,  hotelo "Kardijal" (3 km for de Teslic). Foriro je dimancxo, la 10a. 

Kostoj de partopreno: 25 BAM (1 BAM = 0,51 ?). Viaj vojagxkostoj estos duone 

rembursitaj. Vi povas aligxi cxe http://www.esperanto.rs.ba/tamen. Ankaux oni povas 

peti  aligxilon de EST, Radolinka BB, BA-74270 Teslic, Resp. Srpska - Bosnio kaj 

Hercegovino  aux telefone ++387 53 436-572 aux retposte est@teol.net. Aligxu gxis la 

25a de julio 2004. La seminarion subvencias la nederlanda pacmovado IKV kaj Euxropa  

Esperanto-Unio. Prepare al TAMEN ili invitas cxiujn Euxropajn gejunulojn en landoj, 

kiuj ne estas membroj de Euxropa Unio aux kiuj jxus aligxis, doni sian opinion en eseo  

aux 'kolumno' de minimume 200 kaj maksimume 500 vortoj, rilate al jenaj du tezoj: 

1. Mia lando ja (devas aligxi/prave aligxis) al Euxropa Unio, sed ...... (sekvas 

konsiderado kiel via lando profitos au malprofitos de EU-membreco). 2. Mia lando 

(devas aligxi/prave aligxis) al Euxropa Unio, car ......  (sekvas konsiderado kiel EU 

profitos de membreco de via lando). Kompreneble povas eniri multaj temoj: ekonomia 

evoluado, politika  stabileco, kultura ricxigo, socia novigado, pli da eblecoj por Euxropo 

en la mondo, ktp. Sendu vian kontribuon antau la 1a de septembro al: Johan Derks, 

Rietgors 40, 8271 GH IJsselmuiden, Nederlando. Al la ensendintoj kelkaj interesaj 

esperantaj libroj estos lotumataj.  Menciu kiun libron vi sxatus ricevi (ne pli ol 20 ?), se 

vi gajnos. 

 

EAB novaj’oj 

 

2. POLISH MAINSTREAM CANDIDATE - IN ESPERANTO: 

 

Throughout Silezia, posters are to be seen, showing Esperantist 

Margareta Handzlik, of Platforma Obywatelska, the most popular party 

in Poland. "For 15 years with my husband George, I have run a number 

of companies: The publishing company KLEKS, which publishes books in 

Polish and Esperanto... ", says the Esperanto version of her website. 

Her whole family speaks Esperanto. She is number three on her parties 

http://www.esperanto.rs.ba/tamen
mailto:est@teol.net
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list, and stands a good chance of being elected. Polish Radio will 

broadcast an interview with her in their Esperanto language service 

this evening (Thursday, June 10), at 21.30 (Click on 'auskultu'). 

----------------------------------------------------------------------- 

 

3. 'ESPERANTO LIST' GETS TV COVERAGE IN FRANCE 

 

Voters in France will have the chance to vote for the EDE list: 

'Europe-Democracy-Esperanto'. This move is controversial within the 

Esperanto movement, since Esperanto is above party politics, and it is 

entirely separate from the politically neutral national association. 

However, it does appear to be bringing public attention to Esperanto 

and the language issues. A Hugh increase in numbers of website visits 

and people taking up Esperanto courses over the Internet is being 

reported, following the the EDE's television advertising. The video 

clips can be seen over the Internet. 

----------------------------------------------------------------------- 

 

4. IN THE UK 

 

The BBC Radio 4 programme You and Yours featured Esperanto on Friday 

June 4, with an introduction about the European elections. None of the 

main parties had included Esperanto in their election manifestos, said 

the announcer, giving a brief overview of the relevance to the EU 

elections. The rest of the seven-and-a-half mintue broadcast was taken 

up with interviews with professor John Wells, professor of phonetics 

at Unversity College London, Dr Marjorie Boulton, Esperanto author in 

Oxford, and the Esperanto-speaking Tellier family in Felixstowe. The 

whole feature can be heard again over the Internet in RealAudio from 

the programme's website, or over the RadioAktiv website in mp3. 

 

A display of sixteen photos of candidates who would like the European 

Parliament to consider the use of a neutral pivot language such as 

Esperanto can now be viewed on the Esperanto Britain website. It seems 

that many candidates have missed the point that a pivot language is 

for translation services, rather than a language which would be 

learned by the MEPs. Many candidates expressed sympathetic views on 

Esperanto, but put it in contrast with the idea of preserving 

linguistic diversity, rather than as a means of achieving linguistic 

diversity. The latest candidates line-up can be seen in the adjacent 

story. 

Alvoko de Pasporta Servo 

From: Pasporta Servo [paspserv@wxs.nl] 

Sent: Monday, July 19, 2004 8:36 PM 

Subject: Bonvolu helpi tutmondigi Pasportan Servo 

Mi estas la kompilanto de Pasporta Servo de TEJO (http://www.tejo.org/ps).  
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Se vi ne jam estas gastiganto / uzanto: gxi estas internacia gastiga reto per kiu 

Esperantistoj povas senpage tranokti cxe pli ol 1200 adresoj en 79 landoj tutmonde. 

Cxiujare aperas nova adreslibro. Oni bezonas nur acxeti gxin por uzi la servon. 

Gastigantoj povas ricevi gxin senpage. Eblas uzi Pasportan Servon en multaj landoj, sed 

la gastigantoj estas tre malegale distribuitaj. Duono de la landoj havas nur tri gastigantojn 

aux malpli, dum duono de la gastigantoj logxas en nur dek landoj! Tial mi nun skribas al 

vi, cxar mankas gastigantoj por Pasporta Servo en via lando. Mi esperas ke vi povos helpi 

por diskonigi la servon en via lando, por ke pli da Esperantistoj povu gxui la servon 

kaj/aux farigxi gastiganto. Pli da E-vizitantoj al viaj lando signifos pli da agado, pli da 

praktikado kaj pli da entuziasmo. Kaj espereble ankaux pli da homoj el via lando uzos la  

servon por mem vojagxi kaj sperti la avantagxojn de internacia gastigado per Pasporta 

Servo, kaj tiel ankaux la avantagxojn de Esperanto.Vi povas facile helpi, ekz-e per jenaj 

manieroj: - aperigi informon pri Pasporta Servo en landa aux regiona E-gazetoj 

   (ekz-e http://www.tejo.org/ps/ps_lingv/ps_inf_eo.htm ) - disponigi aux disdoni tekston 

pri kaj aligxilon por Pasporta Servo dum viaj renkontigxoj    (ekz-e 

http://www.tejo.org/ps/aligxilo_pdf.zip )- en landa aux regiona ttt-ejo, aldoni ligon al la 

ttt-ejo de Pasporta Servo   (http://www.tejo.org/ps) - traduki jenan informpagxon ankaux 

al via lingvo:   http://www.tejo.org/ps/ps_lingv/ps_eo.htm Se vi deziras pli da informoj, 

ne hezitu kontakti min. Mi volonte sendos kelkajn paperajn aligxilojn se tio utilus. 

Limdato por la venonta eldono 2005 estos la unua de novembro. Ne hezitu plusendi tiun 

cxi peton al redaktoroj de revuoj, organizantoj de renkontigxoj, estroj de hejmpagxoj ktp 

ktp! Kaj se vi ne jam gastigas, konsideru mem farigxi gastiganto kaj ricevi la adreslibron 

senpage! Mi antauxdankas pro via helpo. 

Derk Ederveen 

 

AEI kaj AIS 

 

Propono al AIS 

Kara Alicja, esperante ke vi c’iuj bonfartas, mi havas proponon al vi (al Senato de AIS pli 

g’uste..). Jen g’i: Kiel sciite jam bakalau’rig’is kelkaj albanaj gestudentoj. La temoj de 

iliaj diplomlaboraj’oj plejmulte rilatis al Albanio, al ties arkeologio, historio, etnografio, 

turismo, naturaj monumentoj, pejzag’o, ktp. Mi havis la bons’ancon tralegi preskau’ 

c’iujn ties laboraj’ojn kaj iukaze helpi per sugestoj kaj recenzoj. Mi povas kolekti c’iujn 

laboraj’ojn en mia komputilo kaj fari el ili gvidlibron pri Albanio, c’erpante fragmentojn , 

ideojn, fotojn, ktp. La libro havas kiel au’torecon do niajn gestudentojn, dum mi mem 

estos redaktoro. Kompreneble, tio estus granda okupiteco por mi, sed tamen necesa kaj 

utila, c’u por ni albanoj dezirantaj diskonigi nian landon al fremduloj c’u por AIS kaj ties 

klerigejo, sen kiu tia laboro ne estig’us ja. Por kovri la eldonkostojn kiuj por tiaspeca 

gvidlibro estus relative altaj ec’ por Albanio, (ni diru g’is 3000 eu’roj por 1000 

ekzempleroj) mi petus la gestudentojn mem kontribui kaj petas vin, Senaton de AIS 

same, je kondic’o ke post la vendo kaze de iu internacia renkontig’o, ekz. UEA kongreso 

en Litovio venontan jaron, la kontribuintoj rericevi sian monon. Mi mem ne disponas pri 

mono, c’ar mia monata salajro apenau’ estas 160 eu’roj. 

Kion sugestus vi? C’u eblas kaj indas tia entrepreno? 

Salutojn, Bardhyl 

 

http://www.tejo.org/ps
http://www.tejo.org/ps/ps_lingv/ps_eo.htm
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14 Europa Esperanto Forumo 
Dum 11-18 de junio 2004 okazis 14 Europa Esperanto-Forumo organizita de Internacia 

Centro pri Kulturo kaj Turismo en Bydgoszcz kaj S-ro Marcel Delforge, kiu kun E-grupo 

el Charleroi arangxis bonegan restadon en Belgio. La vojagxon kaj la Forumon 

partoprenis cxefe tri polaj ensembloj: Folklora horuso ―Maresci‖ el Cewice en Kasxubio, 

Ensemblo „Krajna‖ el Kamień Krajeński kaj E-horuso „Gaja Velo‖ el Gdynia. Veturante 

al Belgio oni vizitis Berlinon kaj Luksemburgon. Dum la restado en Belgio (12-17 de 

junio) okazis vojagxoj al Ostende kaj Brugxo kun sxipekskurso tra kanaloj de Brugxo kaj 

kun bonega E-gvidado tra cxarmaj stratetoj de mezepoka Brugxo. La 14-an de junio la 

ensembloj vizitis Parizon kaj la 15-an de junio - Charleroi  kun koncerto por esperantistoj 

kaj membroj de Pola-Belga Societo de Amikeco. Samtempe okazis vizito  en Waterloo 

lige kun datreveno de la Batalo la 18-an de junio 1815 j. La 16-an de junio oni koncertis 

en lernejo kaj vizitis Europan Komisionon kaj Paralmenton en Bruselo kaj ankau kun 

bona E-gvidado la Bruselan Parlamenton kaj cxefurbon de Belgio. Vizito en Botanika 

Gxardeno en Huizingen kaj amika adiaua vespero kun belgaj esperantistoj fermis la 

Forumon. Revenante el Benelukso  la ensembloj vizitis survoje Antverpenon, 

Rotterdamon kaj Amsterdamon, kie cxefe impresis sxipekskursoj tra kanaloj de „Venecio 

de Nordo―.  Lastan tagon (la 18-an de junio) oni vizitis Hamburgon kaj fine koncertis en 

Mielno apud Koszalin por pli ol 50 partoprenantoj de la 26-a Cxebalta Esperantista 

Printempo (CxEP), kiuj cxijare venis el 10 landoj. La arangxon jam de 26 jaroj bonege 

organizas Czeslaw Baranowski. Cxiuj revenis tre kontentaj, planante novajn Esperanto-

vojagxojn en 2005 jaro, ankau fine de junio 2005 al la 15-an Europa Esperanto-Forumo 

en Benelukso kun Parizo. Internacia Centro pri Kulturo kaj Turismo en Bydgoszcz 

www.esperanto-turismo.com   

 

Ideoj pri nova klas-esplorprojekto 

Karaj AIS-kunlaborantoj, 

mi ricevis viajn retposxtadresojn de Renato Corsetti kaj esperas ke vi pardonas min por 

sendi cxi tiun mesagxon al vi cxiuj. Mi tre gxojus se vi sxatus legi la malsupran tekston 

pri ideoj por nova klas-esplorprojekto kaj komenti gxin. Ecx pli mi gxojus se vi volus iel 

envolvigxi en la projekton! (Miakomprene pluraj el vi helpis pri la studo 

http://wwwcs.upb.de/extern/fb/2/Kyb.Paed/loi/. Mi mendis gxin de la libroservo de UEA 

kaj intencas legi gxin dum la venontaj semajnoj.) Bv skribi al mi se vi havas komentojn 

aux intereson pri la malsupra projektideo. Antauxdanke, Hokan Lundberg (Beogrado, 

estrarano de ILEI) (Jen se vi preferas version de la teksto en Virdo: 

http://ikso.net/ilei/dok/klas-esplorprojekto_v2.1.doc  ) 

** Ideoj pri nova klas-esplorprojekto ** Versio 2.1 (2004-07-03) (Versio 1 legeblas cxe 

http://ikso.net/ilei/vikio/Esplorprojekto kaj cxe 

http://ikso.net/ilei/vikio/Esplorprojekto_Diskuto trovigxas rilataj komentoj de Duncan 

Charters, Renato Corsetti, Claude Piron kaj Zlatko Tisxljar.) 

* Enkonduko* Ni kredas ke Eo povus havi gravan rolon en bazaj lernejoj, la "cetera 

mondo" kredas ke ne. Se iu neuxtrala esplorinstanco sukcesus montri ke lernado de Eo en 

bazaj lernejoj, longperspektive, helpus la lernejanojn pli facile atingi certan nivelon de 

plurlingvismo kaj interkultura kompetento, eble ekestus iom pli da intereso pri Eo. Por 

fari seriozan kaj konvinkan esploradon pri la utilo de Eo en bazaj lernejoj necesus multe 

da tempo, grandaj rimedoj kaj neuxtrala esplorinstanco. Unu maniero provi konvinki iun 

http://www.esperanto-turismo.com/
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neuxtralan esplorinstancon fari tian seriozan esploradon estus fari projekton kiu povus 

esti rigardata kiel "antauxstudo" pri la utilo de lernado de Eo en bazaj lernejoj kaj poste 

uzi la rezultojn de tiu "antauxstudo" por lobii cxe la "cetera mondo". Pri tia projekto / 

"antauxstudo" temas cxi-dokumento. 

* Celoj de nova klas-esplorprojekto * 1. Montri cxu Eo estas relative facile lernebla 

lingvo por lernejanoj. 2. Montri cxu lernado de Eo faciligas al lernejanoj lerni la anglan 

(aux alian etnan lingvon). 3. Montri cxu inter-lernejana komunikado per Eo levas nivelon 

de interkulturaj interkomprenigxo kaj komptento (pli ol post samlonga uzado de etna 

lingvo). 4. Starigi novajn kontaktojn kun la "cetera mondo". Klarigo: Per aliaj vortoj, 

provi montri ke indas instrui Eon al infanoj en bazaj lernejoj. Jam estas faritaj pozitivaj 

esploradoj pri celoj 1 kaj 2, sed cxiam indas konfirmi kaj plibonigi ilin. Celo 2 versxajne 

helpos nin povi konvinki politikistojn, lernejojn, instruistojn, lernantojn kaj gepatrojn ke 

indas por klasoj partopreni en la projekto. Celo 3 estas grava i.a. por aliri eksterajn 

fondajxojn. Celo 4 estas tute necesa por la projekto kaj la E-movado gxenerale, kaj povus 

krei bazon por posta projekto en formo de lobiado al internaciaj kaj esplorneuxtralaj 

instancoj pri pli granda studo kun similaj celoj. 

* Longdauxra celo de la projekto * - Enkonduko de Eo en bazajn lernejojn. Klarigo: "... 

sisteme labori por la enkonduko de Esperanto en cxiuspecajn lernejojn..." (El punkto 4.1 

de la statuto de ILEI.) La enkonduko de Eo en (bazajn) lernejojn certe ne okazos baldaux, 

sed sen nia provado starigi kontaktojn kun la "cetera mondo" per informado, 

eksperimentoj, esplorado, prezentado de esplorrezultoj en fakaj revuoj, subvencipetoj al 

kaj kunlaboro kun eksteraj fondajxoj, plurlingvaj konferencoj pri Eo/lingvo-instruado k.s. 

gxi versxajne okazos neniam...  

* Celgrupoj de la projekto * - Lernejanoj 9- gxis 15-jaraj. - Instruistoj kiuj jam konas Eon 

kaj laboras en lernejo kiu estas suficxe malfermita al Eo kaj al esplorprojektoj pri 

lingvolernado. - Instruistoj, kiuj ne konas Eon, malfermitaj al Eo kaj al esplorprojektoj pri 

lingvolernado. Klarigo: Infanoj en multaj landoj eklernas fremdan lingvon kiam ili estas 

cx 9-jaraj, kaj pro tio bonus komenci la Eo-instruadon jam tiam. Se ankaux "normalaj / 

ordinaraj" (lingvo)instruistoj unue lernas Eon kaj poste instruos Eon al la infanoj, la 

fidindeco de la tuta projekto povus kreski kaj krome estus pli facile grandskaligi la 

projekton. 

* Pri la eksperimento / esplorado kaj de gxi atendataj rezultoj * Ekzistas multaj manieroj 

fari la eksperimenton kaj la plej bona por cxi tiu okazo estas ankoraux diskutinda kaj 

difininda, sed cxi tie ni mallonge prezentas unu el la ebloj, por ilustri kion ni imagas: 

1)- Ekzemple 5 klasoj lernas Eon kaj neniun alian fremdan lingvon dum 12 monatoj. 

- Aliaj 5 klasoj lernas la anglan dum sammulte da tempo. 2) 6 kaj 12 monatojn ekde 

eklernado ni komparas la lingvonivelojn de la du grupoj por kontroli "cxu Eo estas 

relative facile lernebla lingvo por lernejanoj" (Celo 1). 3) - La "E-klasoj" cxesas lerni Eon 

kaj lernas la anglan dum 24 monatoj. - La aliaj klasoj dauxrigas lernadon de la angla dum 

24 monatoj samkvante kiel la "E-klasoj". 4) Cxiun sesan monaton ni komparas la nivelon 

de la angla cxe ambaux grupoj por kontroli "cxu lernado de Eo faciligas al lernejanoj 

lerni la anglan" (Celo 2). (Certe gravas atenti pri pluraj diversaj faktoroj kiam oni faras 

empirian esploradon, i.a. pri tio legeblas komentoj cxe 

http://ikso.net/ilei/vikio/Esplorprojekto_Diskuto.) 

* Atendataj rezultoj * Testo 1 (post 6 monatoj): Iom pli alta lingvonivelo cxe la "E-

klasoj". Testo 2 (post 12 monatoj): Signife pli alta lingvonivelo cxe la "E-klasoj". Testo 3 
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(post 18 monatoj): Multe malpli alta nivelo de la angla cxe la " E-klasoj". Testo 4 (post 

24 monatoj): Iom malpli alta nivelo de la angla cxe la " E-klasoj". Testo 5 (post 30 

monatoj): Simila nivelo de la angla. Testo 6 (post 36 monatoj): Pli alta nivelo de la angla 

cxe la "E-klasoj". 

Kial atendi tiajn rezultojn? Jen kelkaj faktoroj kial lernado de Eo povus faciligi al 

lernejanoj lerni novan etnan lingvon: - Ili ricevus bonan enkondukon al gramatikaj 

elementoj en konkreta maniero. - Tio iom liberigus ilin de la refleksoj de ilia(j) gepatra(j) 

lingvo(j). - Ili havus supozeble pli mildan vojon al novaj ortografioj. - Ili lernus plurajn 

"internaciajn vortojn" utilajn por lernado de "euxropaj lingvoj". - Tio alitigus ilian 

memfidon pri lingvolernado. - Ili malfermigxus kaj alkutimigxus al internaciaj kontaktoj, 

per partopreno en Interkulturo aux en Euxroskola. - Antauxaj eksperimentoj indikas tion, 

vidu la dokumenton STUDO (http://www.internacialingvo.org/public/126_plena.htm). 

Claude PIRON, en sia libro "Le défi des langues" kelkpagxe, aliras la demandon el 

psikologia vidpunkto, la esperantigo de tiuj pagxoj legeblas cxe: 

http://ikso.net/ilei/vikio/Esplorprojekto_Komento_De_Piron. 

Cxi tie ni enmetas nur la lastan parton: 

"Resume, la lernanto, por kiu Eo estas la unua fremda lingvo, renkontas la lingvomondon 

en procezo, en kiu abundas sentaj, estetikaj kaj intelektaj kontentigxoj. Li konkrete 

malkovras, ke sama ideo povas esprimigxi per tre malsamaj lingvaj rimedoj, tamen sen 

konstante fari la senkuragxigan sperton erari. Li akiras rimedon analizi la semantikajn 

rilatojn inter nocioj kaj la gramatikajn rilatojn inter la elementoj de propozicio. Li lernas 

relativigi la konceptojn de la gepatra lingvo. Li ekzercas la vocxajn organojn pri nova 

maniero prononci, tamen ne devante imiti modelon centprocente fremdan. La lernado de 

aliaj lingvoj limigxos por li al la alpreno de novaj kodoj. La fazo "senkondicxigo el la 

refleksoj de la gepatra lingvo" estos disvolvigxinta en plej favoraj cirkonstancoj. Li scias, 

ke la aliaj lingvoj postulos pli strecxajn penojn, sed tiu unua lernado, sukcesinta, donas al 

li fidon. Li aliras la konkuron kun la sento esti bone trejnita. Lia lingva gimnastiko 

havigis al li forton, flekseblecon kaj lertecon. Tion li sentas. Kaj tio sxangxas cxion." 

(Claude PIRON) 

Tamen en tiu cxi kazo versxajne pli gravas la empiriaj rezultoj ol belaj teorioj, almenaux 

por konvinki la "ceteran mondon" pri la utilo fari grandan seriozan esploradon pri Eo en 

lernejoj. 

* Eblaj pasxoj de la projekto * Jen kelkaj el la pasxoj por realigi la projekton: 1. 

Diskutado, konceptado, teamokreado 2. Ellaborado de esplorprocezoj 3. Subvencipetado 

(fokuso je subtenantoj de plurlingvismo kaj interkultura lernado) 4. Kreado de plurlingvaj 

informiloj 5. Informado al lernejoj kaj ev politikistoj 6. Konvinkado de lernejoj kaj 

instruistoj partopreni la projekton 7. Selektado de klasoj kaj kontrolklasoj 8. Trejnado de 

instruistoj pri Eo 9. Verkado / Preparado de materialoj por instrui Eon al lernejanoj 10. 

Ellaborado de diversaj testoj kaj demandaroj 11. Lingvoinstruado (ekz: dum la unua jaro 

Eo kaj la angla, ekde la dua jaro nur la angla) 12. Observado de la klasoj 13. Testado kaj 

taksado de lingvokonoj kaj la instruado 14. Prilaborado de rezultoj de la testoj kaj 

demandaroj 15. Prezentado de la rezultoj de la testoj kaj demandaroj per i.a. plurlingva 

ttt-ejo. 16. [Reen al punkto 11, dum ekz tri jaroj] 17. Konkludado de la eksperimento 18. 

Verkado de artikoloj por gazetoj kaj fakaj revuoj 19. Preparado de nova fazo de la 

projekto (ekzemple lobiado por pli granda studo de neuxtrala esplorinstanco) (Ankaux 

indus pripensi kiel utiligi la projektojn Interkulturo kaj Euxroskola en la projekto.) 
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* Pri aliaj similaj projektoj  

* La similidea projekto NEIGHBOUR 

(http://www.vanoostendorp.nl/interlinguistiek/neighbour/) montrigxis tro ambicia kaj 

momente ne realigebla. Ni kontaktis homojn malantaux tiu projektideo (Wim Jansen kaj 

Marc van Oostendorp) sed ankoraux ne ricevis iujn reagojn. Ni estas en kontakto kun 

KEILEU (www.internacialingvo.org), sed sxajnas ke ili celas realigi sian projektideon 

(kiu ankoraux estas malklara por ni) nur se la Itala minesterio pri klerigado subtenos ilin. 

* Rimedoj utiligindaj en la nova klas-esplorprojekto  

* Pluraj utiligindaj rimedoj jam ekzistas, ekzemple: - Edukado.net - por subteni la 

instruistojn kiuj instruos Eon - lernu! - por subteni la instruistojn kiuj instruos Eon - 

Interkulturo - por instigi interklasajn kontaktojn kaj kreskigi interkulturemon - Lingva 

Prismo - por proksimigi lingvan diversecon kaj allogigi plurlingvismon - Flugiloj de 

Malfacila Vento - por trejnado de instruistoj pri E-instruado - Pasporto al la tuta mondo - 

por la klasoj kiuj lernos Eon - Juna amiko - por la klasoj kiuj lernos Eon (versxajne 

necesus iom faciligi la revuo) - Euxroskola - por utiligado de la akirita Eo-kapablo por 

internaciaj kontaktoj 

Aliaj estus kreindaj, ekzemple: - Plurlingvaj paperaj informiloj - por politikistoj, 

instruistoj, gepatroj kaj lernejanoj - Plurlingva ttt-pagxaro - por facile povi traduki kaj 

disvastigi informojn / prezentojn - Esplormaterialoj - kiel testoj kaj demandaroj 

- Instrumaterialoj - por la E-klasoj (eble bonus havi lernolibron kies cxefa temo estus 

"Euxropo", tio povus helpi nin starigi kontaktojn kun eksteraj fondajxoj en Euxropo) 

* Skizo de tempoplano * - Gxis 2005: Pripensado, legado de similaj studoj, diskutado 

- Oktobro/novembro 2004: Unua plankunsido - Dum 2005:      Unuaj subvencipetoj 

     Ellaborado de esplorprocezoj      Sercxado de universitato/katedro kiu povos patroni la 

projekton      Informado pri la projekto kaj trovado de klasoj     Trejnado de instruistoj 

     Preparado de instrumaterialoj - Dum 2006: Unuaj klasoj eklernos Eon respektive la 

anglan - Dum 2007: Unuaj rezultoj pri "cxu Eo estas relative facile lernebla lingvo por 

lernejanoj" - Dum 2008 kaj 2009: Unuaj rezultoj pri "cxu lernado de Eo faciligas al 

lernejanoj lerni la anglan" - Dum 2010: Lobiado por pli granda kaj neuxtrala stuado 

* Instancoj malantaux la projekto * Bonus se povus subteni la projekton: - ILEI, per 

laborfortoj - ESF, per esplorspertoj kaj financado- UEA, per informado kaj gxenerala 

subtenado - Katedro / Universitato, per esplorado kaj observado 

* Eblaj teamanoj * Gxis nun montris intereson: - KOVATS Katalin: gvidado de kursoj 

pri Esperanto kaj metodiko por lingvoinstuistoj en la projekto - LUNDBERG Hokan: 

informado, trovado de homoj, ttt-pagxo - PETROVIC Sonja: konsiloj pri subvencipetoj 

kaj organiza subteno - MONASTIREV Vitalij: programado, trovado de homoj - 

CORSETTI Renato: gxenerala informado pri la projekto al esperantistoj - VOS Penny: 

faranta proponon al la Auxstralia registaro pri simila programo por kelkaj lernejoj en nia 

regiono kie ni ne havas duan lingvan instruadon sed devus havi gxin. Se sukcesa, ni certe 

sxatus partopreni. - CHARTERS Duncan: planado de la esplorprocezo kaj organiza 

subteno - PETROVIC Radojica: Interkulturo-aplikoj kaj organiza subteno 

 

Grava!: Nomlisto kaj limdatoj por bakalau’rig’i kaj magistrig’i 
Kara kolego Selimi, 
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Antau nelonge (2004-06-13) AIS severigis la kondic^ojn por la bakalaura 

kaj magistra ekzamenoj - precipe koncerne la nombro de postulitaj 

studunuoj - por adapti ilin al la europaj normoj. 

 

Tamen, la nunaj studentoj de AIS rajtas fari la ekzamenon lau la 

malnovaj kondic^oj (40 studunuoj por bak., 80 aldonaj por mag.), sed 

nur dum la validecperiodo de siaj studentaj legitimiloj. 

 

Pro tio mi s^atus atentigi, ke la legitimilo de Ervin Canga eksvalidos 

fine de 2005. Vers^ajne li ne plu suksesos bakalaurig^i c^i-jare en 

Lublin - li ja bezonas ankau recenzon de sia verko - sed estus 

konsilinde, se li farus la ekzamenon sekvontjare. (Se li tamen sukcesus 

por Lublin, des pli bone) Mi skribus tion mem al li, sed mi ne havas 

lian adreson - nek retan - nek pos^tan. 

 

La sekvontaj albanaj kandidatoj estas: 

 Por bak: 

      Erjon Lati (2006) 

      Kejd Kasmi (2007) 

    Ulian Binozi (2009) 

 

  Por mag. (c^iuj 2006): 

     Matilda Sokoli 

        Egli Brati 

     Saimir Begollari 

     Fioralba Cena 

     Arta Kume 

 

Elkore salutas 

Dieter Quednau 

 

 

    Prof. Dr. H.D.Quednau    Technische Universitaet Muenchen 

    Am Hochanger 13          Forstwissenschaftliche Fakultaet 

    DE-85354 Freising        Forstliche Biometrie und Informatik 

                          Tel:   +49 8161 71-4765 

                          Fax:   +49 8161 71-4767 

    email: quednau@wzw.tum.de 

    url:   http://www.forst.wzw.tum.de/~quednau 

 

Estimara s-ino Brati, 

 

Hodiau alvenis de vi sendita listo, kiun kompilis ISTK pri viaj 

studunuoj akiritaj en Bydgoszcz. 

 

Se vi komparas tiun liston kun la kriterioj pri la AIS-studado, vi 

povas mem kontroli, ke tiu listo enhavas iom pli ol 50 aknoskeblajn 

studunuojn - por la magistra ekzameno vi bezonas 80 aldone al 40 uzitaj 

por la bakalaura ekzameno (do sume minimume 120). 

 

Por memorigi mi aldonas mian leteron de 2004-06-15, en kiu mi klarigis 

la kriteriojn por agnoskeblaj studunuoj. 

 

Afable salutas 

Dieter Quednau 

 

 

http://www.forst.wzw.tum.de/~quednau
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 ******************************************* 

 

Date: Tue, 15 Jun 2004 21:34:07 +0200 (CEST) 

From: Quednau Hans-Dietrich <quednau@wzw.tum.de> 

To: Egli Brati <egli_b@wp.pl> 

Subject: Re: magistra ekzameno 

 

Kara bakalauro Brati, 

 

Vers^ajne ekzistas kelkaj miskomprenoj rilate la AIS-studadon: 

 

Por AIS ne estas automate agnoskeblaj c^iuj kursoj de la ISTK (nun: 

AKB) en Bydgoszcz, c^ar la studumo ne estas universitato. 

 

Agnoskeblaj estas nur tiuj kursoj, kiujn gvidis anoj de AIS (au 

docentoj de universitato) kaj ekde la studjaro 2002/2003 nur tiuj, kiuj 

estas finitaj per sukcesa kursfina ekzameno. 

 

Bedaurinde en la jaro 2002 Aneta Bedkowska ankorau ne estis ASci de AIS 

- do s^iaj tiamaj kursoj ne validas kiel AIS-studado. 

 

La inaugura prelego de Prof. Stepniewski en Karlovo kompreneble ankau 

ne estis kurso (tiu devas ampleksi minimume 8 lekcihorojn !) 

 

Ankau la Abraham Lincoln Foundation ne estas universitato, kies kursoj 

estas agnoskeblaj kiel "universitatnivelaj". 

 

Senprobleme estus agnoskeblaj atestoj de jenaj institucioj el Tirane: 

 

Akademia e Arteve e Tiranes 

Akademia e Larte Ushtarake e Tiranes 

Instituti i Larte i Kultures Fizike " Vojo Kushi " i Tiranes Shkolla e 

Larte Ushtarake e Bashkuar e Tiranes Universiteti Bujqesor i Tiranes 

Universiteti i Tiranes Universiteti Politeknik i Tiranes 

 

Mi povis trovi g^is nun nur 52 studunuojn, el kiuj estis jam uzitaj por 

la bakalaura ekzameno 40 - restas do 12. Necesaj estas 80 

 

Mi bedauras, ke mi ne povas doni pli favoran informon 

kaj elkore salutas 

 

Dieter Quednau 

 

 

 

    Prof. Dr. H.D.Quednau    Technische Universitaet Muenchen 

    Am Hochanger 13          Forstwissenschaftliche Fakultaet 

    DE-85354 Freising        Forstliche Biometrie und Informatik 

                          Tel:   +49 8161 71-4765 

                          Fax:   +49 8161 71-4767 

    email: quednau@wzw.tum.de 

    url:   http://www.forst.wzw.tum.de/~quednau 

 

 
 

http://www.forst.wzw.tum.de/~quednau
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AGAD-PRINCIPOJ POR KONSULTEJOJ DE INTERNACIA STUDUMO PRI 
TURISMO KAJ KULTURO (ISTK)  

–      Klerigejoj de AIS/AKB 

 Kiu povas organizi konsultejon de ISTK? 

1-e  Ĉiu organizaĵo, kiu interesiĝas pri kunlaboro kun la Studumo. 

2-e Ĉiu instruisto, kiu volas instrui Esperanton. 

3-e Ĉiu membro de Internacia Centro pri Kulturo kaj Turismo kaj Internacia Klubo 
„Esperantotur”. 

4-e Ĉiu esperantisto, kiu interesiĝas pri turismo kaj kulturo. 
  
Kiu rajtas studi en la konsultejo? 

* Ćiu persono, kiu finis almenau mezgradan lernejon (egalnivelan al liceo en Pollando) kaj 
akiris atestilon au diplomon pri studad-matureco. Por studi će AIS, necesas esti antaue 
lerninta (bazlernejo +gimnazio +liceo) minimume 12 jarojn. 

  
Kiel procedi por starigi konsultejon? 

1-e Varbi enlande minimume kvin dezirantojn kaj kolekti de ili jarajn studkotizojn. 

2-e Sendi al ISTK en Bydgoszcz pripersonajn enketilojn de la kandidatoj (en Esperanto), 
kopiojn de iliaj enlandaj maturec-diplomoj kaj po kvar pasport-fotoj. 

3-e El la kolektitaj jaraj studkotizoj transpagi al bankkonto de Internacia Centro pri Kulturo 
kaj Turismo (Bank Pocztowy O/Bydgoszcz, konto n-ro 80 1320 1117 2034 0100 2000 0001  
SWIFT kodo POCZPLP4) po 100,00 EUR aŭ US$ 100,00 por ĉiu studanto – por registrigo, 
indekso (studlibreto) de ISTK/AIS kaj studkostoj dum la studjarfina sesio en Bydgoszcz.  

  
Kiuj estas la rajtoj kaj devoj de la gvidanto de konsultejo? 

1-e La gvidanto mem decidas pri enlande kolektataj studkotizoj kaj event. rabatoj; memoru 
tamen, ke ili devas sufići por sendi po EUR 100 au  US$ 100,00 al Bydgoszcz kaj por 
organizi enlandan studadon inter septembro kaj aprilo de la sekva jaro. 

2-e La gvidanto mem decidas pri la datoj, horoj kaj lokoj por enlandaj stud-okupoj, mem 
zorgas pri taŭgaj instruistoj kaj pagas al ili honorariojn. Precizaj temoj de la enlandaj 
lekcioj kaj ekzercoj devus esti adaptitaj al la enlandaj kondiĉoj (ekzemple leĝoj pri turismo) 
kaj bezonoj de la gestudantoj, tamen la ĝenerala temaro kaj distribuo de studhoroj devas 
konformi al studprogramoj de ISTK/AIS, anoncitaj ĉe www.esperanto-turismo.com . 

3-e Fine de ĉiu studjaro, t.e. en aprilo, la gvidanto organizos grupvojaĝon de la 
gestudantoj al studjarfina internacia sesio de ISTK/AIS en Bydgoszcz – kaj prefere mem 
gvidos la vojaĝon. La loĝado kaj manĝado dum la restado en Bydgoszcz estas pagendaj 
aparte (por la gvidanto senpagaj); eblas pagi ilin surloke. 

  
Kiuj estas la rajtoj kaj devoj de la gestudantoj? 

1-e Regule partopreni la stud-okupojn kaj subigxi al ekzamenoj okazantaj en la konsultejo. 
Ćiuj faritaj kursoj, ekzamenoj kaj praktikoj devas esti atestitaj en studlibreto; krome, sed ne 
devige, la konsultejo povas atesti ilin per apartaj dokumentoj. 

2-e Fine de la studajroj (januaro-aprilo) verki Esperantlingvajn diplom-verkojn kaj prezenti 
ilin dum la studjarfina sesio. La konkretaj temoj devas esti aprobitaj de la gvidanto de la 
konsultejo; ĝenerale temas pri: 

* en la unua studjaro: mem prilaborita detala programo de internacia ekskurso tra 
minimume 3 landoj – proksimume 10-20 kolumnoj; 
* en la dua studjaro: detala prezento de turismaj kaj kulturaj valoroj de elektita 
urbo/regiono de la propra lando – sume 10-20 kolumnoj; 

http://www.esperanto-turismo.com/
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* en la tria studjaro: disertacio pri libera temo interkonsentita kun la patrono – t.e. 
profesoro aŭ docento de AIS, kiu helpas la studenton kaj poste recenzas la verkon (se la 
studanto ne celas fariĝi bakalaŭro de AIS, patroni povas ankaŭ gvidanto de la 
konsultejo). La amplekso de la disertacio devas esti 10-30 netaj kolumnoj plus traduko 
en la gepatran lingvon de la studanto kaj resumo en alia oficiala lingvo de AIS. 

Klarigo: unu kolumno (nomata ankau tajppagxo) egalas al 1600-1800 tajpsignoj. 

 3-e Fine de ĉiu studjaro partopreni la studjarfinan sesion de ISTK/AIS en Bydgoszcz, 
frekventi dum ĝi laŭeble multajn kursojn (precipe tiujn de AIS), prezenti publike sian 
diplom-verkon kaj subiĝi al ekzamenoj (precipe la studjarfina internacia). 

  4-e Se la studanto, aldone al la fina diplomo de ISTK, aspiras al bakalaŭreco de AIS – 
li/ŝi devas dum la trijara studado „kolekti” minimume 180 studunuojn, el tio 40 dum kursoj 
atestitaj de profesoroj aŭ plenrajtaj docentoj de AIS, 10 por la fina disertacio kaj 40 
atestitaj de ISTK en Bydgoszcz kaj ceterajn en ties konsultejo. Klarigo: unu studunuo 
(STU) egalas al minimume 8, maksimume 15 studhoroj po 45 minutoj. 

  
Ĉu ĉiuj gestudantoj estas samtempe gestudentoj de AIS? 

- Ne ćiuj, sed ćiuj rajtas esti. Studentigxo će AIS kostas € 32,50 – pagenda kune kun la 
jara studkotizo. La gestudentoj ricevas studentan legitimilon de AIS, kiu validas gxis la fino 
de la studado, t.e. gxis bakalaurigxo – tamen ne pli longe ol dum kvin jaroj. Surbaze de tiu 
legitimilo ili rajtas al 80% redukto de kurs- kaj ekzamen-kotizoj de AIS, kondiće ke la kursoj 
kaj ekzamenoj okazas će ISTK en Bydgoszcz au en unu el la tiel nomataj „reformeuropaj” 
landoj. 

  
Kiajn finajn dokumentojn ricevas la gestudantoj? 

- Ćiujare, surbaze de Esperantlingva diplom-verko kaj internacia ekzameno, du-lingvan 
(Esperante kaj pole) ateston pri fino de la studjaro kaj akiro de planitaj kvalifikoj. Aldone, je 
la fino de la tria studjaro, pollingvan diplomon pri fino de post-maturekzamena studumo 
(oficialan en Pollando) kun indiko pri akirita profesio: specialisto pri organizado kaj disvolvo 
de turismo au specialisto pri organizado de kulturo (depende de la temo de fina diplom-
verko). Tiuj, kiuj estis samtempe gestudentoj de AIS, ricevas ankau apartan diplomon de 
AIS en la  kvin oficialaj lingvoj de AIS: la internacia lingvo (Esperanto), angla, franca, 
germana kaj itala pri la akiro de la scienca grado „baccalaureatus scientiarum 

morphologicarum” au „baccalaureatus scientiarum humanarum”. Pliajn informojn pri AIS 
legu ĉe: www.ais-sanmarino.org  

  
Ĉu post la fino de la trijara studado eblas studi plu? 

- Jes, se je la fino de la trijara eduk-ciklo la studinto sukcese bakalaurigxis će AIS. Će ISTK 
en Bydgoszcz eblas ankau dujara postbakalaura, magistriga studado kun la celo akiri će 
AIS la gradon „magister scientiarum morphologicarum” au „magister scientiarum 
humanarum”; tiucele necesas „kolekti” pliajn  120 studunuojn (sume 60 en kerna fako kaj 
60 en unu-du kromfakoj), kaj prezenti magistrigan disertacion kun la amplekso de 40-120 

kolumnoj. Poste, rekte ĉe AIS (do ne plu ĉe ISTK en Bydgoszcz), eblas doktoriĝi, kaj fine 
eĉ habilitiĝi. 

  
Ĉu la konsultejo devas esti enlande registrita? 

-Tio dependas de Viaj enlandaj legxoj pri edukado. Se eblas, ni konsilas registri la 
konsultejon enlande kiel nepublikan lernejon (studejon), ćar tio permesos al la gestudantoj 
ricevi ankau atestilojn au diplomojn oficialajn en Via lando. 

  
Prilaborita surbaze de la statuto de ISTK, regularoj pri instruado   
kaj studado kaj ekzamenregularoj de ISTK kaj AIS 
Internacia Studumo pri Turismo kaj Kulturo 

Str. M.Sklodowskiej-Curie 10 

http://www.ais-sanmarino.org/
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PL-85-094 Bydgoszcz, POLLANDO, tel./fax: (48-52)3461151 

www.esperanto-turismo.com 

e-mail: stud@esperanto-turismo.com  

 

Afis’o de Juna Amiko 

J Ju un na a a am 
mi ik ko o 
Nia revuo proponos pli da pa oj, por liveri pli bonan servon 
al c iuj el niaj leganto-grupoj: 
.Junuloj en grupoj kaj solaj 
.Infanoj, interalie el esperantaj familioj 
.Komencantoj de ajna a o 
.Lernejanoj, kursanoj kaj iliaj instruistoj 
La presita revuo enhavos signife pli da pa oj, kun pli da bildoj, pli bone spacitaj 
tekstoj, kaj kun 
allogaj novaj rubrikoj, kiel ekzemple: 
.Interkulturo: La klasoj kaj partoprenantoj de la 
interkultura lernado regule prezentos sin kaj siajn 
kontaktojn en la revuo, por ke c iu dividu ilin. 
.La kvino-kvizo: Kvizo-folioj pretaj por kopiado 
al grupo. Lega o kun kvin divers-specaj kviz- 
ekzercoj. Por iuj Œ agrabla ludo, por aliaj Œ valora 
preparado por Esperanto-ekzamenoj. 
.Gasto-rubrikoj: Iuj prizorgataj de junuloj, kaj el 
plej diversaj mondpartoj. 
Junuloj pli kaj pli aliras lega ojn, instruon kaj amuzon el la interreto. Sekve Juna 

amiko 

kunlaboras kun la hejmpa o de la projekto Lernu. Tie aperas tuta sekcio por niaj 

legantoj: 
.Mult-lingva ret-prezento de nia revuo 
.Artikoloj, iuj aperintaj, aliaj ne aperontaj en la revuo. 
.Ekzercoj, ludoj a materialoj aldone al revuaj eroj. 
.Ret-vortaroj, por helpi legantojn kompreni la tekstojn. 
.Aliro al reta babilejo de Lernu por mesa i kun aliaj legantoj. 
.Ret-rubrikoj Deziras korespondi kaj Leteroj al la Redakcio… 

En la presita revuo aperos la adreso per kiu aliri la novajn pa ojn 
por abonantoj. Ni c iumonate aldonos fre an materialon al la pa aro. Do, kvankam 
la presita 
revuo reiros al apero tri-foje jare (kiel de 1973-1986), per la retejo Juna amiko 

aperos almena 
12-foje jare! Ofteco rete, palpeblo revue. 

http://www.esperanto-turismo.com/
mailto:stud@esperanto-turismo.com
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Kotiztabelo 
1 ekz. Ekde 3 
Tarifo 1 • 14 po • 11 
Tarifo 2 • 9 po • 7 

Juna amiko: pli da– pli ol– revuo kaj retejo 
Ekde 2005 

Pli da gazeto 

Pli ol gazeto 
Por aboni, kontaktu vian landan peranton: 
Rigardu: www.ikso.net/ilei sub Juna amiko a www.lernu.net sub Juna amiko en la 

biblioteko. Nerete: Juna amiko, pf. 193, HU-1368 Hungario. 

 

Raporto de ILEI estraro pri sia budj’eto 

 

Bu g etoj kaj nuna rezulto por Juna amiko 2004-5 (e u roj) 

Bu g eto 2005 formulita la u eldonpropono skizita sube. 
Bu g eto 2004 Prognozo 2004 Bu g eto 2005 
Abonoj plentarifaj (T1) 450 x 8 = 3600 320 x 8 = 2560 320 x 10 = 3200 
Abonoj T2 330 x 5 = 1650 310 x 5 = 1550 310 x 7 = 2170 
Abonoj regionaj 200 x 3 = 600 170 x 3 = 510 170 x 4 = 600 
Donacoj kaj donacabonoj ** ** ** 
Subvencioj ––***– 
SUMO DE ENSPEZOJ 5850 4620 6050 
Presado (Saluton presejo) (1300 ekz) 2080 (1100 ekz) 1760 (1100 ekz) 2420 
Afranko (c efe TNT = G3) 3200 2500 2700 
Honorario redaktora * 96 96 108 
Honorario ret-pa g o -- -- 80 
Honorario rubrikuloj -- -- ***80 
Honorario admin + helpantoj * 352 352 352 
Materialoj, benzino, cetero 60 20 80 
Varbilo, varbado 150 150 200 
––– 
SUMO DE KOSTOJ 5938 4878 6020 
Gajno/Deficito 88 258 30 
* € 96 = 24,000 HUF jare. € 352 = 22,000 HUF numere. 
** Inkluzivite kun T1. 
*** Ni atendas ke la projekto “Interkulturo ” liveros 8 pa g ojn de prespreta materialo numere, je 
siaj 
propraj kostoj, a u per propraj honorarioj. Bonvenos kontribuo de Interkulturo kontra u la aliaj 
kostoj 
aperigi ties pa g ojn. 

Jaro 2004 
Stato Julio. La nombro da abonoj preterpasis la finsumon por 2003. Jen aktuala prognozo pri 
stato 
2004 kompare kun la bu g eto. Kaj kostoj kaj enspezoj malatingas la bu g eton, kun atendebla 
deficito 
de c . 250 e u roj. Do, ege pli sana rezulto ol tra lastaj tri jaroj. Eblas ke pres- kaj eksped-kostoj 
ne 
atingos la prognozojn. Materialoj pli modestas, c ar ni finuzas senkostajn malnovajn banderolojn 
kaj 
glupaperojn. Enspezoj povus anka u malatingi; la kasisto devos zorgi pri enkasigo de c iuj s uldoj. 
Mi 
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bu g etas la enspezojn signife malpli ol la veraj tarifoj (12 „³ 8 € : 66% je T1) por kovri maklera j 
ojn, 
transigo-perdojn, kvant-rabatojn, nepagontulojn ktp. 
La liverita administra raporto pri Juna amiko ial nek aldoni g is al la dokumeroj dissenditaj al la 
komtato, nek aperis en IPR 2004/2. Sekve, g isdatigita versio estos rete sendita al komitatanoj, 
kaj 
estos je dispono papere en la konferenco, kune kun c i tiu propono por 2005. 

Jaro 2005 
La ur g o por nova eldonplano ekde 2005 fontas el tri c efaj konsideroj: 
„hƒnPreska u c iu prosperanta fizike presita revuo evoluigas ret-pa g ojn kun informoj kaj enhavo. 
„hƒnLa signifa, kreskanta pezo de afranko-kostoj; ni uzas la afrankolimojn tre malekonomie. 
„hƒnIndus havi pli da pa g spaco por malpli dense prezenti la materialon kaj por pli konvene servi 
al niaj diversaj celgrupoj. 
 

 

Letero de bakalau’rito Egli Brati al Senato de AIS 

 

Estimata profesoro. Mi komencis studadon en la internacia lernejo pri turismo kaj 

kulturo (filio de AIS) en Bydgoszcz je 15an de septembro 1998. La studado dau’ris g’is 

30an de aprilo 2003. Dum tiuj kvin jaroj mi estas regule paginta  c’iujn kotizojn al la 

lernejo kaj estas frekventinta akurate g’in senc’ese. Poste mi estas c’eestinta la 

studsesiojn organizitaj de vi septembre 2003 en Karlovo (Bulgario), samkiel mi estas 

sekvinta ankau’ la studsesion okazinta en Bydgoszcz (Pollando) aprile 2004.  

Dum tiuj jaroj mi estas akirinta tri indeksojn kie estas notitaj la lekcioj kaj estimaj’oj de 

miaj scioj. Ekde la unua g’is la kvina studjaroj mi kolektis entute 225 poentoj. En la unua 

indekso estas 91 poentoj, kiujn mi estas prezentinta al vi por protekti mian bakalau’recon, 

kaj c’iuj estis akceptita de vi. Dum el la ceteraj poentoj kiujn mi kolektis por mia 

magistreco en du aliaj indeksoj ampleksantaj 134 , 107 estas ricevitaj nur de Asci-Prof. 

Dr.hab-A.doc. Por protekti magistrecon bezonatas 120 poentoj. Mi havas 107 + 40 kiuj 

agnoskitas protektinte bakalau’recon, do 147 poentoj (se bezonate por konfirmi tion,  mi 

povas alporti vin denove la fotokopiojn de indeksoj kaj atestiloj.  

Unu jaron antau’e, vi estas mesag’inta al albana studento asertante ke dum la 2001-2002 

lernojaro oni povas akcepti ankau’ poentojn ricevitaj de Prof. Mielcarek- Kowalszyk-

Sudol-Grzebowski-Bondar , samtiel dum 2002-2003 lernojaro, aprobite de Dekano, oni 

povas akcepti ankau’ poentojn ricevitaj de Aneta Bedkowska kaj Augusto Casquero. Mi 

bedau’ras, ke kvankam mi prezentis mian demandon por magistrig’i ekde 2002 jaro,  mi 

ricevis nenian sciig’on fare de Monda Turismo pri la eventualaj s’ang’ig’oj en la 

regularo, lau’ kiuj , kiel vi diras, la poentoj ricevitaj de Aneta Bedkowska ne estas plu 

validas, sed validaj estas nur la atestiloj per noto.  

Lau’ vi, tio signifas ke c’iuj leksioj kaj lernokursoj faritaj de mi tiutempe ne plu estas 

validaj! En la Studumo oni estas dirintaj al ni ke konsideratas validaj c’iuj poentoj 

ricevitaj de lernokursoj de fremdlingvoj frekventitaj eventuale de ni tie dumtempe, 

sufic’is por tio la koncerna atestilo konvertebla en poentojn. Mi demandas: c’u oni estas 

mokintaj nin au’ klerigejestroj mem ne sciis precize la kondic’ojn plenumendaj de ni por 

akiri validajn poentojn?!  

Lastan jaron, miaj du kolegoj protektis sian magistrecon en Karlovo (Bulgario), ili ja 

estas studintaj samtempe kun mi kaj estas sekvintaj preskau’ la samajn lekciajn temojn 

kaj akirintaj saman kvanton da poentoj en la indeksoj. Kiel eblas ke la poentoj iliaj 

agnoskitas dum la miaj, ne, je unu jaro poste?  
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Protektinte bakalau’recon mi akiris studentan legitimilon- celo Mag.sc.morph - liveritan 

de via Akademio AIS cele por protekti magistrecon , samtiel ankau’ la labortemon  

verkota sub la gvido de A.Prof. Dr. Habil Aleksandra Kowalczyk. Estas jam du jaroj da 

laboro mia sur tiu kampo, kaj nun, preskau’ finiginte g’in, vi sciigas min pri la novaj 

reguloj! En la jaro 2001, pro eraro de unu el viaj komisianoj, s-rino Lewoc, mi ne 

sukcesis protekti mian bakalau’recon, c’ar mi estis informita nur kelkaj horoj antau’ la 

ekzameno kaj mankis al mi la fakekzameno, pri kiu antau’e oni diris al mi ke mi estis 

ricevinta g’in. Sekve devis pasi unu jaro atendante por protekti la bakalau’recon, c’u 

ankau’ nun mi devas kondamnig’i denove? 

Kiel sciite, mi kaj multaj aliaj albanaj studentoj ege oferis por sekvi la studojn. Vi ja scias 

ekzemple ke ne estas facile por albanoj ec’ por akiri la fremdan enirvizon dum por vi tio 

estas nur formalaj’o. Mi devis c’eesti en studsesioj ne nur en Pollando, sed ankau’ en 

Slovakio, Bulgario kaj por akiri vizojn Monda Turismo apenau’ helpis al ni. Tamen ni 

klopodis reprezenti nin kaj nian landon kiom eble plej bone kaj samtempe ankau’ vian 

honoratan institucion, AIS. Cetere mi , kiel miaj kolegoj , deziras finstudi kiom eble plej 

frue por ke ni komencu laboron kaj enspezu anstatau’ elspezigu niajn gepatrojn kiel g’is 

nun. 

Mi havas grandan estimon kaj konsideron pri vi kaj estas tre dankema pro via helpo 

konstanta. Mi petas vin rekontroli la kvanton de miaj poentoj por ke ne okazu al mi  

samkiel al alia albana studento lastan jaron al kiu unue s’ajnis ke mankis 30 poentoj sed 

poste oni konstatis ke c’io estis bonorde. (c’u vi memoras pri tia okazintaj’o?). Lau’ vi, 

mi estas kolektinta dum kvin jaroj nur 52 poentoj, sed la indeksoj miaj montras alian 

tablon. Do, mi petas vin rekontroli miajn donitaj’ojn senditaj jam, kiuj reprezentas 

poentoj aldonaj al tiuj akiritaj por mia bakalau’reco. Se bezonate, mi povas alsendi vin pli 

detalece la atestaj’ojn, poentojn kaj notojn aperantaj en miaj indeksoj. 

Atendante respondon de vi,  

respekteme Egli Brati 

 

Respondo de Andrzej Grzebowski 

Dankon pro Via mesagxo. La tutan  20-pagxan programon de la ISTK-studado oni 

povas legi kaj printi en nia hejmpagxo: www.esperanto-turismo.com kliku 

"STUDU" kaj elektu studadprogramojn.Eblas rekonfirmi akiritajn studunuojn cxe ISTK, 

se oni vidas indekson-studlibreton, au fakse oni ricevas la pagxojn kun videblaj 

subskriboj - rete tio ne eblas. Ni rekonas cxiujn ekzamenojn por diplomoj de ISTK, se 

AIS ne rekonis, klarigu kun Prof. H.D.Quednau, des pli, ke Augusto Casquero kaj Aneta 

Bedkowska  estas adjunktoj sciencaj (ASci) de AIS. Sukcesojn por Vi! 

Kore salutas Regina kaj Andrzej Grzebowski 

 

 

INTERNACIA STUDUMO PRI TURISMO KAJ KULTURO EN 

BYDGOSZCZ 

STR.M.SKŁODOWSKIEJ-CURIE 10, PL 85-094 BYDGOSZCZ – 
POLLANDO 

tel. (48-52) 346-11-51  e-mail: stud@esperanto-turismo.com 

NI INVITAS AL STUDADO DE TURISMO, KULTURO KAJ LINGVOJ en 

2004/2005 

http://www.esperanto-turismo.com/
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Internacia Studumo pri Turismo kaj Kulturo estas trijara nepublika post-

maturecekzamena lernejo funkcianta ekde  1991, laulegxe registrita će Kuratorio pri 

Edukado en Bydgoszcz (n-ro 232/94) kaj će la Urbestro de Bydgoszcz (n-ro 51/99). En 

1996 la studumo akiris la statuson de klerigejo de la Akademio Internacia de la Sciencoj 

(AIS) San Marino. En la studumo instruadas lekciistoj de AIS, Internacia Esperanto-

Instituto (IEI) en Hago, Akademio de Bydgoszcz, Kujavia-Pomerelia Centro por 

Edukado de Instruistoj, Vojevodia Kulturcentro en Bydgoszcz, krom tio jxurnalistoj kaj 

spertuloj de Pola Turisma-Landkona Societo, Societo de Amikoj de la Urbo Bydgoszcz, 

Internacia Centro pri Kulturo kaj Turismo „Kujavio kaj Pomerelio‖, Pola Esperanto-

Asocio kaj „Flugo‖. 

En la studumo povas studi ćiu persono, kiu finis 18-an vivjaron kaj havas almenau 

meznivelan edukitecon (maturec-ekzamenon) kaj bonan san-staton. Plena eduk-ciklo 

dauras tri jarojn kaj permesas akiri sciojn necesajn por labori en nau profesioj (simboloj 

de Europa Unio): 

post la 1-a studjaro — akireblaj kvalifikoj: lektoro de Esperanto por komencantoj kaj 

gvidanto de porinfanaj arangxoj; profesioj/postenoj: oficisto pri turisma informado 

(422104), oficisto en vojagxagentejo (422103) kaj internacia vojagxgvidanto 

(511301); 

post la 2-a studjaro — kvalifikoj: lektoro de mez-nivelaj kursoj de Esperanto kaj 

verkanto de arta keramiko; profesioj/postenoj: organizanto de turisma priservado 

(341401), regiona turisma ćićerono (511304) kaj animanto de kultura agado 

(347601); 

post la 3-a studjaro — profesioj/postenoj: kursgvidanto de Esperanto (235910), 

specialisto pri organizado kaj disvolvo de turismo (241915) kaj specialisto pri 

organizado de kulturo (241990); ev. titolo de bakalauro de AIS pri humanistiko au 

morfosciencoj. 

Lau dekreto de la pola Ministro pri Edukado de 1  augusto 2000, kiu estis publikigita 

en la sxtata legx-jxurnalo — fin-diplomoj de la Internacia Studumo pri Turismo kaj 

Kulturo validas kiel oficialaj polaj dokumentoj rajtigantaj ćićeronojn kaj 

vojagxgvidantojn labori en Esperanto. 

En la jaro 2004/2005 kadre de la Studumo oni planas kunlabore kun Buroo de 

Vojagxantoj „Flugo‖ gvidadon de specialigitaj kursoj pri turismo, kulturo kaj bizneso kaj 

ankau konversaciaj lingvokursoj. 

Kunlaboro kun AIS San Marino kaj sciencaj institucioj en Pollando permesas akiri 

sciojn pri diversaj branćoj de scienco — i.a. pri ekologio, eurologio, etnologio, 

etnografio, kultur- kaj soci-geografio, interlingvistiko, historio, politikaj sciencoj, 

komerco, merkatiko kaj estrado. 

La studjaro 2004/2005 dauros ekde septembro 2004 gxis majo 2005 kaj ampleksos: 

lau ćiutaga sistemo po 30-40 studhoroj semajne (ferioj decembre kaj februare), kaj lau 

t.n. eksterćeesta sistemo — tri stud-ekzamenajn sesiojn: fine de septembro 2004, 

januare/februare 2005 kaj aprile/maje 2005. Necesas partopreni almenau 

finekzamensesion aprile/maje 2005. Eksterćeestaj gestudantoj povas ankau partopreni, 

sen krompago, libere elekteblajn kursojn ekster la sesioj. 

Dum la jaroj 1991–2003 lecionojn en la Studumo gvidis lekciistoj el 42 landoj de 

Europo, Afriko, Ameriko, Azio kaj Australio por gestudantoj el 52 landoj de la mondo. 
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La plej ofte uzataj lingvoj en la Studumo, apud la pola kaj Esperanto, estis: angla, 

hispana, franca, litova, albana, itala, mongola, germana kaj rusa. La gestudantoj 

konatigxis tiel pri kulturo kaj lingvoj de diversaj nacioj, kaj fremdlandanoj ankau pri la 

polaj. 

La studkotizoj por la studjaro 2004/2005 estas samaj por ambau sistemoj – 300 USD 

au 300 euroj (gxis la fino de junio 2004), poste 350 USD au 350 euroj. Kaze de enpago 

kaj neeblo alveni la kandidato povas prokrasti la studentigxon gxis la sekva studjaro (t.e. 

2005/2006), studentigi anstataue alian personon el la sama au alia lando, au – se eblas – 

utiligi la pagon por internaciaj vojagxoj de la Internacia Klubo „Esperantotur‖; resendo 

de la mono ne eblas. 

Aligxojn akceptas la sekretariejo de la studumo (adreso komence); la studkotizojn 

oni pagu al bankkonto: Bank Pocztowy SA O/Bydgoszcz N° 80 13201117 2034 

0100 2000 0001 por Międzynarodowe Centrum Kultury i Turystyki „Kujawy i 

Pomorze”, SWIFT kodo: POCZPLP4.   

Grave: sen stud-pago ne eblas ricevi invitleteron, se la aligxinto gxin bezonas por 

akiri polan vizon; krom tio konsideru, ke ekde septembro estas tre malfacile arangxi 

vizon por la kuranta studjaro — tial indas aligxi kaj pagi frue, prefere gxis junio. 

La viv-kostoj en Bydgoszcz (logxado+mangxado) estas ekde US$ 100 au 100 euroj 

ćiumonate — kaj tiujn oni povas pagadi surloke. 

Gestudantoj de la studumo povas ankau studentigxi će la Akademio Internacia de la 

Sciencoj (krom-kosto 32,50 €), kio rajtigas al 80% rabato de kromaj kurset- kaj ekzamen-

kotizoj de AIS en Bydgoszcz au aliloke en centra/orienta Europo — kaj al ćiuj 

finstudintoj permesas akiri la titolon de bakalauro, kaj post pliaj du stud-jaroj eć magistro 

de AIS pri humanistiko au morfosciencoj.          

Bonvenon al nia internacia studumo kaj AIS-Klerigejo Bydgoszcz(AKB)! 

 Sekretario de la Program-Konsilio  Prezidanto de la Program-Konsilio 

     (—) mag. Wojciech Rumiński                                                             (—) ASci.mag. 

Andrzej Grzębowski 

 

Materialoj el Dia Regno 

La arbo 

Maljuna, sag’a viro sidis en sia g’ardeno dorsoapoge kontrau’ pomarbo. Li estis dormanta 

au’ pensanta- mi ne certe scias!- kiam preteriris knabineto. S’i vidis la viron, iris al li kaj 

demandis: 

- Avc’jo, kio estas la plej grava al arbo? 

La maljunulo profunde pensadis kaj respondis: 

-Tion mi ne scias; kion vi opinias?-diris la knabineto, lau’ mi: la trunko, c’ar alie vi 

renversig’us! 

La maljunulo ridis dirante: 

-Vi bonege pripensis tion, sed tamen vi ne tute pravas, tiu arbo ne staras sole nur po 

mi. 

Kaj kiam li diris tion, du pomoj falis teren. Li levis ilin kaj donis unu al la knabineto. 

La alian li prenis mem, dirante: 

-Bonan apetiton! 
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- Ho jes, kompreneble, la knabineto diris, la pomoj estas la plej gravaj. Tion mi vere 

forgesis! 

Tiam komencis pluvi, pluvegi. La knabineto ridis kaj diris: 

-Nun ni sidas meze en pluvado, kaj tamen ni restas sekaj. Ho, jes , kompreneble, nun 

mi certe scias: al arbo la banc’oj kaj folioj estas la plej gravaj! 

- Nun denove estas mia vico! Diris la maljunulo. Kio okazus, se longe, ege longe ne 

pluvus? 

Kaj per bastono li profunde pikis en la teron, tiel ke oni povis vidi la radikojn de la 

arbo. 

-Ho jes, kompreneble, diris la knabineto, mi tion forgesis. Pere de la radikoj la arbo 

ricevas por mang’i kaj trinki! 

-Rigardu, diris la maljunulo, jen kial mi ankorau’ ne scias, kio estas la plej grava al 

arbo. Mi opinias , ke nenio estas la plej grava, gravas la tuta arbo! Same kiel al 

homoj: ankau’ ili ne povas vivi unu sen la aliaj.. 

 

Muziko 

Muziko estas ideala rifug’ejo, 

al kiu oni dau’re vivadu. 

Foje mi bedau’ras la sorton 

De c’iuj kompatindaj homoj,  

kiel ekzemple politikistoj, 

al kiuj mankas belaj partituroj 

kiuj donas al ili forton. 

Ankorau’ neniu verkis g’is nun 

Partituron por la politiko! 

Muziko esprimas senfine pli 

Ol vortoj kapablas diri: 

c’u ne muziko parolas 

de animo al animo.. 

Jen do kial mi konsideras 

Min vere felic’a homo. 

 

Jacques Tuinder (“Dia Regno” decembro 1995) 

 

Zamenhof kiel matematikisto 

En biografioj pri d-ro Zamenhof estas menciite, ke li estis eminenta lernanto kaj havis 

talenton por lingvolernado. Sed nun estas sciite ke li estis same escelenta lernanto de 

matematiko.Jen dokumento pri liaj notoj datita 7.6.1879 

Studobjekto  Skriba  Bus’a 

Rusa ekzerco  4  - 

Latina lingvo  4  5 

Greka lingvo  5  5 

Aritmetiko   4  5 

Algrebro   5  5 

Geometrio   4  5 

Trigonometrio  4  5 
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G’enerala noto de  

Matematiko  5 

 

Pro tio Zamenhof estas akirinta la arg;entan medalon kune kun alia samklasano 

Jakobson 

Jen komparo de iliaj notoj: 

   Latina  Greka   Matematiko 

Jakobson  5  4  5 

Zamenhof  4  5  5 

 

Sed Zamenhof plustudis pri medicino , ne pri matematiko. Kio okazus se Zamenhov 

sin ekopkupus per matematiko. Kia aspektus tiam lia Esperanto? C’u li povus eviti 

plurajn anomaliojn, kontrau’dirojn kaj malsimetriojn en Esperanto, kiuj dum la tuta 

historio de la lingvo embuskas kiel stumbligiloj kaj kaptiloj por lernantoj kaj ankau’ 

t.n. spertuloj, kaj kiuj estigis senfinajn disputojn inter esperantologoj kaj aliaj 

eruditoj? 

Bernard Golden (c’erpita de Dua Regno, februaro 1995) 

 

Rakonto de Spomenka S’timec 

Monumento al Esperanto en Zagrebo 

Invito al vespermang’o. La invitinto estas s-ino Dunja Ferenc’ic’-Pastizzi, sinjorino 

kiu j’us revenis el G’enevo post multjara laboro c’e oficejoj de unig’intaj Nacioj. S’i 

au’dis ke kroataj esperantistoj invitis la Universalan Kongreson 2001 al Zagrebo kaj 

s’i interesig’is por vidi kiel helpi al ni: s’ia mortinta edzo estis prezidanto de Kroata 

Esperanto-Ligo. Por Esperanto s’i neniam montris intereson, sed s’i sentis ke s’i 

s’uldas al sia edzo helpon en la laboro por la Kongreso. 

Dun nia delegacio rakontis al s’i pri la atingoj de esperanistoj en Kroatio dum la 

preskau’ centjara vivo de Esperanto c’i-lande, iu s’erce diris: jes, Esperanto meritus 

monumenton en Zagrebo. Anstatau’e oni demandas nin : c’u Esperanto dau’re vivas? 

Post la vespermang’o mi pensis : kiel aspektus la monumento al Esperanto en 

Zagrebo? Venis en mia memoro bela monumento en Graz, Au’strio, kiun kreis dana 

skulptisto Jesper Neergaard. Tiu estis la plej bela monumento rilatanta al Esperanto, 

kiun mi vidis. Tiu monumento en Au’strio nomig’as ―La espero‖ kaj g’i estis starigita 

por honori la 100 jaran jubileon de Esperanto. 

Kroatio estas tro malric’a por havi monumenton de dana skulptisto. La landon oni 

rekonstruas post la milito. Mankas tiom da esencaj iloj. 

Mi memoris, ke mi foje gastis c’e s-ino Birthe Lapenna en Kopenhago, la edzino de 

D-ro Ivo Lapenna. Ilia log’ejo estis ornamita per pluraj belaj skulptaj’oj de Jesper 

Neergaard.Venis en mian kapon stranga ideo demandi s-inon Lapenna, c’u s’i emus 

transdoni al Jesper Neergaard demandon, c’u li povus donaci por la urbo Zagrebo sian 

skulptaj’on. Baldau’ venis respondo de s’i: jes. Jesper Neergaard pretus donaci al ni 

sian skulptaj’on. Lia donaco konsistas el c’ 700 horoj da skulptista laboro. Ni devus 

mem ac’eti s’tonon. Marmoron el Carrara en Italio. 

Kun respekto mi legis la nomon de marmoro. Tio estis la s’tono de Mikelang’elo. 

Neniam mi imagis, ke mi ac’etumos ses tunoj da karara marmoro. 
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Nome de KEL mi verkis peton al Ministerio de Kulturo kaj al la Urbo de Zagreb. Tri 

monatoj antau’ la komencig’o de la kongreso venis la respondoj: pozitivaj. 

Arh. Mis’ko Kranjc donacis al mi dokumentojn pri loko de la skulptaj’o: li proponis 

Kennedy- Placo, antau’ Ekonomia Fakultato. Lin ravis la skulptaj’o kaj la ideo, ke iu 

asocio starigu skulptaj’on en Zagrebo. 

La baza mono estis trovita. Sed necesis alporti la skulptaj’on trans landlimoj, munti 

g’in..Kiam la skulptaj’o estis polurata en Carrara, mankis al ni ankorau’, ho, amaso, 

almenau’ 5000 $. 

Kie tion trovi? Iu sinjorino mirakle aperis en la pordo de la oficejo de Kroata 

Esperanto-Ligo. S’i portis koverton kun 1000 germanaj markoj. Tio estos s’ia 

kontribuaj’o por la kongresaj laboroj. 

Ni skribis leteron al Ekonomia Fakultato kaj petis helpon, almenau’ tiom kiom donis 

la anonima zagrebano. La dekana konsilantaro respondis: Ekonomia Fakultato 

kontribuis per kvarobla sumo ol petite. 

En majo 2001 japana radio NHK elsendis dramon kreitan lau’ mia romano ―Tena- 

Hejmo de Mezeu’ropo‖. Iu japano hazarde au’dis g’in kaj s’atis g’in. En la 

gratulmesag’o li demandis c’u iel eblus helpi mian laboron por Esperanto. Mi 

rakontis ke ni planas por la kongreso starigi monumenton al Esperanto en Zagrebo. 

Sed mankas multe da mono ankorau’ por finpoluri g’in, pagi transportojn kaj 

dokumentojn kaj starigi g’in en la parko, honore al internacia komunikado en paco 

kaj libero. 

Li petis informon pri la sumo mankanta. Mi skribis la hororigan ciferon : 5000 $. Ne 

zorgu, mi alportos la mankantan sumon. Sed mi volus esti anonima. C’u necesas la 

monon sendi tuj au’ sufic’us g’in persone enmanigi? 

Bela sento de felic’o. En la lastaj semajnoj antau’ la starigo de la skulptaj’o, mi 

komprenis ke mankas gravaj dokumentoj: mi ne komprenis ke por starigi skulptaj’on 

mi bezonas paperojn kvazau’ mi konstruus nubskrapulon sur Kennedy-Placo. ―Kaj ne 

forgesu aldone liveri skizon pri akvotubaro kaj elektraj instalaj’oj, sub la Placo 

Kennedy‖-avertis oficistoj. 

La konstruo de kongreso postulis tute aliajn taskojn kaj ne c’asi skizojn de subteraj 

tuboj de la urbaj placoj. Senespere mi faksis leteron al Prezidanto de Kroata 

parlamento. Mi legis ke li antau’e il eniri politikon laboris en konstrufirmao. Venis 

letero de lia sekretario: la parlamenestro ne plu okupig’as pri konstrulaboroj..sed se vi 

bezonas helpon, petu g’in c’e lia antau’a firmao. Mi venis al la pordo de firmao, kiu 

nomig’as Capital-ing kaj rakontis al ties direktoro ke iu Esperanto-Asocio havas 

ideon starigi monumenton sur Kennedy-Placo. La monumento estas preta en Carrara, 

mankas dokumentoj, permesiloj kaj subteraj skizoj. 

Li tre bone sciis ―kiom da kilogramoj da dokumentoj‖ estas necesaj por starigi ion en 

publika loko. 

-Kiam vi s’atus munti la skulptaj’on? 

- La 21 an de julio . je la 18 horo, aldonis mi por gajni plian tagon labori. Ni disponas 

ankau’ pri Nobelpremiito Reinhard Selten por la solenaj’o. 

La direktoro Plenkovic’ ridetis: tio ne estas ebla, sed ni faros. Vi havos la 

dokumentojn g’ustatempe. 

Miaj s’ultroj sentis belan liberig’on de ses tunoj da marmoro. Transport-au’tego kun 

aerkusenoj, tiu multekosta kiu kutimas transporti c’inajn argilajn soldatojn al eu’ropaj 
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ekspoziciejoj, ekiris al Carrara. Venis telefona veo de skulptisto: ne estas pretaj 

dokumentoj por ke artaj’o rajtu forlasi Italion. 

-Mi jam rezervis  la 12-tunan arganon. 

-Ekzistas nur unu ebleco. 

Li mallau’tigis la voc’on. Mi glutis salivon. 

-Kia ebleco? 

La ebleco montrig’is tre eksterordinara. Ne estis alia solvo. Ni decidis provi g’in. Sed 

c’u estas preta la bazo?- li demandis. 

- La bazo venos kun la skulptaj’o- mi naivis. 

Li parolis pri la alia bazo en la tero, tiu betona fundamento sur kiu staras la skulptaj’o. 

Ho, ve, al tio mi ne donis atenton. Tiu bazo devas pretig’i sep tagojn antau’ ol venu al 

skulptaj’o. 

Senespera letero al Radomir C’ac’ic’, ministro pri konstruado kaj rekonstruado de la 

lando. La senespero trovis reeh’on: bv tuj kontakti s-ron ing’ Vukovic’. Tiu informis, 

ke lundon ili povus konstrui la bazon. Donace. 

Ec’ ―Vec’ernji list‖ aperis lundon la foto: iuj mas’inoj fosas la grundon de la parko en 

Kennedy-Placo por pretigi la lokon por la monumento nomata La Futuro. 

Jen venis la kamionego. Jen argano alproksimig’is. Lulig’is supre sub la nuboj la 

sestuna pakaj’o el blanka marmoro de Carrara. 

Intertempe kolegoj transportis mian tutan oficejon al la kongresejo. Kun la skatolo 

kun invitiloj, kiuj devis enpos’tig’i tuj. 

La viroj kiuj finmuntis la skulptaj’on, pretis iri trinki. 

Sen mi. Mi devas iri al la kongresejo. Tie estas amaso da problemoj. Ili ne komprenis. 

Kiam oni muntas la skulptaj’on, oni festas. Munti signifas venki. Oni ne okupig’as pri 

aliaj aferoj post muntado de monumento.  

Mi turnis min al la skulptaj’o, kiu staris en la verda herbejo kaj sciis ke ―La Futuro‖ 

estas felic’o. 

Spomenka S’timec 

(c’erpita el ―Bazaro‖somero 2004) 

 

Ni provu traduki el la albana al Esperanto                                
 

(C’i sube estas kelkaj poemoj tradukitaj albanen el la rusa originalo, au’ enalbanigitaj el Esperanto, fare 

de nia membro s-ro Gjergji Gusho (emerita instruisto de la Rusa kaj Itala lingvoj). Ni proponas al vi 

enesperantigi ilin kaj poste kompari vian tradukon al la pli fruaj tradikoj faritaj de fremduloj, eventuale 

trovig’eblaj en Krestomatioj de Esperanta literaturo. C’ikaze ni petas samideanojn precipe rusajn, 

germanajn, britajn , ukrainajn kaj polajn alsendi nin tiajn tradukojn jam ekzistantaj) 

 

A.S Pushkin. 

        TË ARTAT  DIT` E  NET  TË ARTA (Oraj tagoj kaj oraj noktoj) 

 

Të artat dit`e net të arta, 

Prej Zotit ju janë dhuruar. 

Dhe syt`e zez të vajzave, 

Tek ju janë drejtuar.                                                                                              

 

Pra losni, o miq, e këndoni, 

Se koha ndër këmbë ju shket,  

Rininë  tuaj gëzoni, 

Dhe unë me ju, ja, po qesh. 
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A. S. Pushkin. 

     NJË DJALOSH ME HIDHËRIM  PO QANTE ( Junulo malg’oje plorantis) 

 

Një djalosh me hidhërim po qante, 

Vajza e tij e qortoi,, 

Dhe në sup` i saj mbështetur, 

Menjëher` gjumi e mori. 

Vajza atëhere heshti, 

Në gjumë leht`e përkëdhelte, 

Dhe atij i buzëqeshte 

Duke derdhur lot` në heshtje. 

 

 

Sergej  Esenin. 

MBRËMJE  KALTËROSHE ( Blueta vespero) 

 

Mbrëmje kaltëroshe, hëna bukuri. 

Kam qenë dhe un` i bukur, kam qenë dhe un`i ri 

 

Kohë që nuk kthehesh, kohë që s`ndalon, 

Afër edhe larg gjithçka, ja, fluturon. 

 

Zemra seç m`u ftoh, syri m`u venit, 

Lumturi e kaltër, hëna natën ndrit. 

 

 

 

Sergej  Esenin 

DËGJON?   RRËSHQASIN SLITAT. (C’u vi au’das, glitas la sledoj) 

 

Dëgjon? Rrëshqasin slitat. Dëgjon? Slitat rrëshqasin. 

Sa bukur me të dashurën në fushë të humbasësh! 

 

Fryn era e gëzueshme, e drojtur por e lirë, 

Në  fushën krejt të zhveshur dëgjohet një daire. 

 

Eh, ju slita,slita, kali im i mbrehur! 

Diku në mes një fushe vallzon një lis i dehur. 

 

Ne, drejt tij rrëshqasim, pyesim ç`është vallë? 

Dhe vallzojm`së bashku të tre me një kitarë. 

 

 

Sergei  Esenin 

(Sen titolo..) 

Bluza bojëqielli, syt`e tu të kaltër,  

Asgjë të vërtetë e dashur s`të thashë. 

 

E dashura më pyeti: mos po bën tufan? 

Ta ndez unë sobën, të hedhim një jorgan? 

 

I fola të dashurës: tani që nga lart, 

Dikush  po na hedh plot lule të bardha. 

 

Ndize sshpejt ti sobën, hidhna një jorgan! 

Se, pa ty, në zemër unë kam tufan. 
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Sergei Esenin 

NDRIT HËNA E BARDHË. (Brilas blanka luno) 

 

Ndrit hëna e bardhë rrafshirën me borë. 

Me qefin mbuluar gjith`kjo ana jonë. 

Qan mështekn`e bardhë në pyjet pa fletë, 

Kush u vra këtu? Vdiq? Mos vallë unë vetë? 

 

 

 

Sergei Esenin. 

MOS MË BUZËQESH, MOS MA BËJ ME SY: (ne ridetu al mi , ne okulumu al mi) 

 

 

Mos më buzëqesh, mos ma bëj me sy! 

Un`dua një tjetër, nuk të dua ty. 

 

Ti e di vetë, e di fare mirë, 

Nuk erdha për ty, të flas s`kam dëshirë. 

 

Të kalova pranë, zemra as m`u drodh, 

Në dritaren tënde kot desha të shoh. 

 

 

 

Taras Shevçenko. 

                          O MENDIME JU MENDIME (O pensoj, vi pensoj) 

O mendime, ju mendime, 

Keq me ju mendime. 

Pse u shkrojtët ju në letër, 

Plot me shqetësime? 

Pse s`ju hapi er`e vjeshtës,  

Pluhur n`hapësirë? 

Pse  dhe natën nuk ju zuri, 

Gjumi si fëmijë? 

 

 

 

 

 

 

J. W. Gëte. 

            NGA  “ FAUSTI”  ( Fragmento el “Fau’sto”) 

 

.Ti kafkë që rri në qoshe, me mua pse po qesh? 

E dhëmbët e tu të bardhë për mua pse ngërdhesh? 

Si unë, ndoshta, dikur, pronari yt I mirë, 

Në pritje të agimit, ka bredhur n`errësirë. 

 

                        *     *     * 

 

Me këtë gotë do t` uroj, 

Pija gjoksin të t`freskojë 

Dhe sa pika verë të ketë, 

Aq të mira pafsh në jetë. 

 

                       *     *     * 

 

Natën të shoh prapa, por ditën para rri, 

E dallgët nënë këmbë, dhe qiellin n`lartësi. 

O ditë që po shuhesh, o ëndërr mrekulli! 

 

                     *     *     * 
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Po zemrën me zemrën fjala nuk bashkon, 

Në qoftë se nga zemra fjala nuk buron. 

 

                     *     *     * 

 

Për deri sa je i ri, pse të mos fluturosh 

Në botë si zog i lirë? 

Në pleqëri do të duhet të shtrihesh I vetëm 

Në varrin plot lagështirë. 

 

                     *     *     * 

 

Ti njeh në shpirt vetëm një synim. 

Të njohësh tjetrin është fatkeqësi. 

Eh! Dy shpirtra ka në gjoksin tim, 

Të huaj janë për njëri-tjetrin dhe kanë zili. 

 

                     *     *     * 

 

 

 

 

Fausti bukuroshes: 

    Të bukur ëndërr njëherë shikoja, 

     Përpara një molle seç po qëndroja. 

    Dy kokra molle nga sytë sì shqita, 

    Unë shpejt në mollë u ngjita. 

 

Bukuroshja  Faustit: 

 

    Gjithmonë mollët lakmoni, 

    Në Parajsë kot i kërkoni. 

    Gëzohem që te kopshti im 

    Ka mollë për të dashurin tim. 

 

 

Henrik Hajne. 

NË VERIUN E EGËR ( En severa nordo) 

 

N` veriun e egër qëndron i vetmuar, 

Në majën  e zhveshur një bredh, 

Dremit e lëkundet me borë mbuluar, 

Ja borë, veç bor` ka përreth. 

 

Në ëndër i duket një vend i shkretë,  

Nga ana ku dielli lart ngjitet, 

E vetme, e mjerë, mes rërës së nxehtë 

Një palmë e bukur që rritet. 

 

 

Henrik Hajne. 

(sen titolo) 

Dy veta kur ndahen, 

Dorën njeri-tjetrit shtrijnë. 

Shpesh lotët s`u mbahen, 

Rënkojnë e psherëtijnë. 

 

Kur erdhi ndarja e jonë, 

Unë e ti nuk qamë.  

Na mbyti trishtimi më vonë 

Dhe lotët të hidhur na ranë 

 

 

Henrik Hajne. 

(sen titolo) 

 

Edhe zogjtë po ta dinin,  

Sesa vuan zemra ime, 

Pranë meje do të vinin 

Të më thoshin ngushëllime. 

 

LETËRSI  POLAKE (Pola beletro) 

  Halina Posviatovska.                      

( Përkthyer nga gjuha Esperanto) (Tradukita el Esperanto) 
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      1.  DIKUR PREKA DASHURINË (Iam mi ektus’is la amon) 

 

Unë jam Julia 

23 vjeçare. 

Dikur preka dashurinë. 

Të hidhur e kishte shijën. 

Si një vilxhan kafeje e zezë 

më shpejtoi 

ritmin e zemrës. 

Eksitoi 

organizmin tim 

e ndezi  

organet e mia të ndjenjave. 

 

Ajo iku. 

 

Unë jam Julia. 

Nga ballkoni i lartë, 

duke u përkulur, 

i flas: Kthehu! 

I thërras: kthehu! 

I bërtas: kthehu!  

dhe njollos. 

me ngjyrën e gjakut, 

buzët e kafshuara. 

 

 

 

Ajo nuk u kthye. 

Unë jam Julia. 

Mijëvjeçare 

Jetoj. 

 

 

          2.   NJË HERË KOHËN PREKA ( Iamfoje mi ektus’is la tempon) 

 

Njëherë 

kohën preka 

shumë afër. 

 

Unë nuk e di 

fundin e kujtesës 

e fillimin e reales. 

 

Ora e trupit tim  

kishte ndaluar. 

 

Kokëfortë ajo rikthehet 

në momentet  

tashmë të fiksuara  

përbrenda trurit tim. 

 

Tek unë,  

koha nuk është e zonja të qëndrojë. 

Ajo rrjedh 

në gjakun tim. 

 

 

     3.  MES GISHTAVE TË TU ( Inter viaj fingroj) 

 

Mes gishtave të tu, 

unë jam vetë kënga 

e gjetheve që dridhen, 

ndërsa prekin buzët e tua të nxehta. 

 

Aroma, 

për të më ngacmuar,  

thotë: 

Ju ekzistoni. 

Aroma, 

për të më ngacmuar, 

shpërndan natën.. 

 

Mes gishtave të tu, 
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unë jam drita. 

 

Unë digjem 

si Hëna që shndrit 

mbi ditën që po vdes në errësirë. 

Shpejt do të mësoni, 

që buzët e mia të kuqe 

kanë shijën e kripur të gjakut. 

 

.  

4.     FLOKËT E VDEKUR NUK VALLZOJNË MË (La mortintaj haroj ne plu dancas) 

 

Flokët e vdekur nuk vallzojnë më, 

nuk bisedojnë me erën, 

nuk bien mbi veshët e ngrira acar, 

nuk joshin as gishtat, as zogjtë. 

 

Të shpërndara mbi jastëkun e ftohtë, 

nuk  frikësojnë ëndrrat duke pëshpëritur, 

nuk njomen në shiun e argjendtë, 

nuk dridhen. 

 

Të ftohta ato shtrihen mbi shtratin e bardhë. 

Dhe lulja bëhet e huaj për to, 

dhe buzëqeshja bëhet indiferente, 

dhe Dielli braktis qiellin në maja të këmbëve. 

 

Tashmë është natë. 

 

   5.     NËSE DUA TË JETOJ 

 

Nëse dua të jetoj, 

unë gjithmonë thërres. 

Kur jeta largohet prej meje, 

unë  i  varem asaj në qafë 

duke i thënë:  

Jetë, mos ik! 

 

Tani, 

kur dora e saj e ngrohtë  

prek dorën time, 

buzët e mia tek veshi i saj 

pëshpërisin: 

Jetë, mos ik! 

 

Thua se jeta është një dashnor 

i cili kërkon të largohet. 

Unë varem tek qafa e tij 

duke bërtitur: 

Unë do të vdes 

nëse  ju largoheni. 

 

Nëse do të donit të më braktisni, 

mos harro buzëqeshjen! 

Ju mund të harroni kapelën, 

Ju mund të harroni dorezat, 

ose librin e shënimeve me adresa të rëndësishme. 

Fundja, 

diçka për të cilën ju duhet të kheheni. 

E, duke u kthyer, 

ju do të më shihni të qaj 

dhe nuk do të ikni. 

 

Nëse ju doni të qëndroni, 

mos  harroni buzëqeshjen. 

Ju keni të drejtë të mos mbani mend 

ditëlindjen time, 

as vendin e puthjes sonë të parë, 

as arsyen e grindjes sonë të parë. 

Nëse ju vendosni të qëndroni, 

bëjeni këtë jo duke pëshpëritur, 

por duke buzëqeshur. 

Qëndroni! 

 

  

 6.  THONË SE HALINA POSVIATOVSKA ËSHTË NJERI 

 

Thonë se Halina Posviatovska është njeri   

dhe,  siç thonë, ajo do të vdesë si gjithë të tjerët. 
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Halina Posviatovska në të vërtetë po bëhet gati 

për vdekjen e saj.  

 

Ajo ende nuk beson, ajo dyshon 

dhe, kur vë në ëndërime krahun e majtë, 

i djathti, në një pjesë të qiellit, var një yll 

dhe, me ndriçimin e tij, ajo kalon përmes errësirës. 

 

Pasi fiket, Halina Posviatovska, 

kur nata tmerrësisht e ftohtë fryn, 

largon prej vetes gërshetin ngjyrë trëndafili, 

ato të pakta rroba dhe gojën tashmë jo të uritur. 

 

                      *     *     * 

Brita beletro 

    Bajron. 

NË ALBUM 

 

Si varr`i vetmuar në rrugë, 

Vëmendjen udhëtarit i heq, 

Kështu dhe kjo fletë e zbehtë, 

 Të ëmblin vështrim të tërheq. 

 

Dhe kur, pas shumë vjet, 

Do lexosh të mjerin poet 

Dhe do kujtosh sa të desh ai, 

Mendo se ai u tret,  

Po zemrën këtu varrosi ai. 

 

 

 

 

         Informaj’oj de henri Hasson 

 

 From: Henri Masson [espero.hm@club-internet.fr] 

Sent: Monday, June 07, 2004 12:44 PM 

 Jes, ech en Moutiers-les-Mauxfaits (kvieta vilagho de 1500 loghantoj, sed pli multe somere pro 

la ne granda distanco al la strandoj de la atlantika marbordo), mi surprize malkovris, chi matene, 

apud la urbodomo oranghkoloran A3-afishon "EDE" lokita inter nia "kara" Fifi kaj CNPT. 

Dankon al tiuj kiuj evitis al mi iri tien kun afisho, gluajhsitelo kaj peniko ! 

Depost kiam SAT-Amikaro akiris prestighan sidejon en Parizo, de post kiam la presado (fare de 

angladevena civitano !) de la revuo "La SAGO" de SAT-Amikaro okazas en tiu vilagho, depost 

kiam SAT-Amikaro havas richan ttt-ejon en kiu estas ankau fako pri Esperanto en Vendeo kaj 

ech turismaj informoj pri du vendeaj urboj, la sinteno tute favore evoluis rilate al Esperanto, i.a. 

flanke de la urbestro, kiu cetere vizitis la kongreson de SAT-Amikaro en La Roche-sur-Yon. 

Tiam li estis mirigita, ke povas ekzisti tiom multe da libroj kaj praktikaj eblecoj en la Internacia 

Lingvo. Jam komence de la jaro, okaze de la jaraj bondeziroj, li proponis ke mi pretigu paghon 

en Esperanto pri la vilagho (eble mi trovos tempon por fari tion ;-). 

Antau kelkaj jaroj, li tute ne pensis pri la problemoj, kiujn estigas la angla kaj li konsideris 

Esperanton ne vere inda je atento. Li ghemeligis la vilaghon kun sud-Anglia vilagho kies nomon 

mi malfacile rememoras (The Witterings) sed li konstatas nun ke la Angloj ne ghenas sin per 
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studado de la franca. La homoj tiel kutimigis la denaskajn anglalingvanojn al la ideo ke, kie ajn 

ili iras, oni estas pretaj pene esprimighi kaj ech leki iliajn shuojn, ke ili lasas la tuton de la zorgoj 

al la aliaj. 

Estas nekontestebla agada konvergho de diversaj iniciatoj favore al Esperanto. La iniciato de 

EDE alportas plian okazon por antauenigi la aferon. Tio ne estas la mirakla solvo, sed tio estas 

eble la sparko, kiu okazigos la ekkonsciigon. Tio ne signifas ke ni devas forlasi tion kion ni jam 

faris au faras, sed ju pli granda estos la parto de la loghantaro, kiu ekscios ke estas efektiva 

alternativo al la angla, des pli fruktodona estos ankau la agado de la tradiciaj Esperanto-

organizoj, kiuj devos tamen havigi pri si mem pli modernan kaj junan bildon. 

Kia ajn estas nia opinio pri EDE, ni devas profiti el tiu chi plia informebleco por reliefigi la 

neceson de komuna lingvo, kiu ebligos komunikadon sur principo de egalrajteco. 

Konfirmis tion, kion mi skribas jhusa telefonalvoko de respondeculo de la urbodomo (Socialista-

Verdula) de La Roche-sur-Yon, kiu zorgas pri la celebrado de la 200-jarigho de la urbo : li 

rimarkis la kampanjon de EDE. Li diris ke ankau li, iam, lanchis marghenan  balotkampanjon kaj 

ke malhelpis lin la problemo de havigo de la vochdoniloj. Li tre bone konscias ke la lingva 

problemo en Europo estas treege grava (ankau li vizitis la SAT-Amikaran kongreson) kaj mi 

klarigis al li ke EDE ekzistas chefe pro tio ke chiuj ceteraj partioj komplete subtaksis la lingvan 

demandon en Europo dum tiu estas eksplodema afero. 

  

 Jen chi sube la komuniko "Esperanto en la politika areno", kiun mi sendas hodiau al 

amasinformiloj en Vendeo. 

Eblas ghin adapti por aliaj departementoj. Mi vole ne mencias la nomon "espéranto", kiu tamen 

aperas en la nomo de EDE, por veki scivolemon. 

Mi anoncas i.a. ke la estigho de EDE fontas el la subtakso de la politikaj partioj rilate al la lingva 

kaj kultura aspekto de la komunikado kaj ke pravigas tion la jhusa ekkonsciigho de la europa 

Komisiono, pri neebleco, fakte antauvidebla, apliki por 20 lingvoj tion kion oni faris por 11 au 

ech 15. La Komisiono havigas  unuarangecon al la lingvo de la malplej europema shtato-

membro, Britio, kiu povas tiel trudi lingvon kiu estas antau chio sia propra. La plej bonaj atutoj : 

elokventeco, persvada forto, regado de la intershanghoj, estos tiel che la flanko de la denaskaj 

parolantoj de la superreganta lingvo. Pro tio la neceso de komuna lingvo neutrala, alirebla kaj 

egalrajtiga. 

 

Bv reghustigi : en la hieraua komuniko enshtelighis eraro en la jaro de la "Anglo-American 

Conference Report". Devas esti 1961. Fakte kelkajn monatojn post la parolado de fino de 

mandato de prez. Eisenhower, kiam li atentigis pri la minaco, kiun reprezentas la milita-industria 

komplekso. Pri tio vd che <www.esperanto-sat.info> 

 

 De Jocelyne, kiu cheestis kunvenon de la listo "L'Europe oui mais pas celle - là" (Europo, sed ne tiu chi) : 

 
 Unu el la ch. 50 partoprenantoj respondis al shia interveno ke Esperanto ne estas prioritata, ke ghi ne  solvos 

senlaborecon...  
 Kelkaj aplaudis kiam li diris 
" Dites aux gens: apprenez l'espéranto, vous aurez du travail !" (Diru al la homoj : lernu Esperanton, vi 

havos laboron !") 
 

Certe ne malofte ni audas similajn respondojn, ekz.  "Il y a plus urgent" (Estas io pli urgha). 
Baldau tiuj primokantoj komprenos, ke necesis fakte komenci per tio (lingvo komuna) en la konstruado 

de Europo. Vidu la nunan aferon de la Komisiono ! Plimulto el la europaj civitanoj farighos kvazau 

http://www.esperanto-sat.info/
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surd-mutuloj. Ili kapablos diri nur "OK" sed ne kapablos peti klarigojn pri ilia maldungo. 

La sindikatoj estas nun senpovaj, paralizitaj pro la lingvobaroj char la delegitoj kaj laboristoj ne 

kapablas interkomprenighi sufiche efike kaj rapide por kontraustari al la estroj de la transnaciaj 

entreprenoj, kiuj regas la lingvon de Wall Street, Halliburton, Bush, Blair, de tiuj kiuj fajfas pri 

senlaboreco, kiam ghi okazas ekster Usono kaj Britio. 

Tiuj kiuj ridachas pri Esperanto konstatos, ke urghega prioritato prezentighos antau ili se ili ne vekighos 

: lerni la anglan, kaj tion ne por balbuti, "elturnighi", sed por trakti aferojn egalnivele kun denaskaj 

anglalingvanoj. Eble tiam ili konscios, ke valoris atenti pri la diferenco inter komuna lingvo neutrala, pli 

facile alirebla ol la lingvo de la sovagha liberalismo. 

Se ne, tiam ili mem havos laboron por lerni la anglan : dekoble pli da tempo, mono kaj intelekta 

strecheco estos bezonata por tio ! 

Notu ke SAT-Amikaro eldonis du dokumentarajn slipojn, kiuj povas faciligi informadon en tiuj medioj : 

6-lingva elshutebla el la sekcio "Socia akampo" de  <www.esperanto-sat.info> 

kaj "Une exigence sociale" kies teksto aperas ankau samloke. Ambau ekzistas en presita formo. 

  

Proponita antau kelkaj jaroj por la Nobelpremio, autoro de multaj verkoj kaj tradukoj en 

Esperanto, la skota verkisto  William Auld publikigis en 1988 libron sub la titolo "La 

Fenomeno Esperanto" (eld. UEA, Roterdamo) en kiu li prezentis la ekzistokialon de tiu 

lingvo kaj la rezultatojn, kiujn ghi atingis en centjara ekzistado. 

De tiam la Interreto konsiderinde akcelis la aferon, char montrighas per la retserchilo 

Google, ankau uzebla en Esperanto,  ke en unu jaro, depost aprilo 2003, la nombro da ttt-

adresoj ligitaj al la shlosil-vorto "esperanto" transiris de 750 000 ghis 1,1 kaj 1,26 

miliono da adresoj, depende de la landoj, t.e. progreso de 40 ghis 50%. 

La Interreto favoras fakte tiun abundon da iniciatoj chirkau tiu lingvo pro tio, ke la 

publiko disponas je aliro al informado, lernado kaj kontroleblecoj,  kiuj estis nealireblaj 

dum ghia unua jarcento de ekzistado pro pli malpli efike kashita cenzuro. 

La lingvo malkovrenda chi somere (kaj poste) estis celo de rekomendoj de Unesko en 

1954, jen kvindek jaroj, kaj 1985. Ghi vicighas en la deka pozicio inter la kvindek lingvoj 

en kiuj aperas la libera enciklopedio "Wykipedia" <http://eo.wikipedia.org/>. Ghia eniro 

en la politika areno en Francio, kun la listo Europo-Demokratio-Esperanto en la europaj 

balotoj de 2004, estas unu el la multaj premieroj al kiuj oni cheestas jam de kelkaj jaroj, 

ekzemple la unua elektita deputitino (pola) en la Europa Parlamento, S-ino Malgorzata 

Handzlik kiu, same kiel sia edzo, verkisto, kantisto kaj eldonisto, parolas Esperanton. 

 

La artikolo "Décervelage à l'américaine" de profesoro Herbert I. Schiller, publikigita en 

Le Monde Diplomatique / Manière de voir <http://www.monde-

diplomatique.fr/1999/08/SCHILLER/12381> estas nun legebla en Esperanto-traduko 

dank'al Vilhelmo Lutermano che <http://eo.mondediplo.com/article906.html> sub la 

titolo "Usoneca sencerbigo". Tiu chi artikolo meritas vastan diskonigon por ebligi al la 

mondo eskapi al idiotigo kaj prepari sin al civilizado de la lando, kiu pretendas havi la 

dian mision civilizi la mondon. 

Senchese kreskas la demando de tradukoj en Esperanton. Bonvenaj estas helpoproponoj. 

La libertempoj donas la eblecon perfektighi en la tradukarto. Jen estas alia maniero ne 

morti idioto. Dankon pro pripenso. 

  

 

http://www.esperanto-sat.info/
http://eo.wikipedia.org/wiki/Vikipedio:Dua_gazetara_komuniko
http://www.monde-diplomatique.fr/1999/08/SCHILLER/12381
http://www.monde-diplomatique.fr/1999/08/SCHILLER/12381
http://eo.mondediplo.com/article906.html
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 Subject: # REGI, TIO ESTAS ANTAUVIDI... KAJ ILI NENION 

ANTAUVIDIS / GOUVERNER, C'EST PREVOIR... ET ILS N'ONT RIEN 

PREVU 

 

  

En sia hodiaua eldono, Le Monde konfirmas la furiozan angligon de la Europa 

Komisiono. 

Kun motivo de plilarghigo kaj de teknikaj malfacilajhoj, la komisaro Neil Kinnock 

antauenigas la aferon de la angla, unika lingvo de Europo : 

http://www.lemonde.fr/web/article/0,1-0@2-3214,36-366863,0.html 

 

por reagi : 

prodi@cec.eu.int  (prezidanto) 

neil.kinnock@cec.eu.int (komisaro pri administrado) 

pascal.lamy@cec.eu.int (iama franca komisaro) 

jacques.barrot@cec.eu.int (nova franca komisaro) 

viviane.reding@cec.eu.int (komisarino pri kulturo... kiu jam piedtretis Esperanton : vd 

che www.esperanto-sat >> Dokumentoj) 

 

La autoro de la artikolo de Le Monde : 

ricard@lemonde.fr 

Leteroj de legantoj : 

opinions @lemonde.fr 

 

Hierau vespere, France 2 dissendis filmon kiu klare montris ke Roosevelt kaj Eisenhower 

volis, post la liberigo de Francio, instali tie usonan registaron (same kiel okazas nun en 

Irako). De Gaulle havis almenau la meriton kontraustari al tio. Nuntempe, la du chefaj 

landoj de la reto "Echelon" celas akapari al si ne nur Francion sed la tutan Europon. 

La politikaj partioj kaj registaroj nenion antauvidis kaj nenion rimarkis dum tio 

preparighis jam de pli ol duonjarcento  : Echelon en 1948, Anglo-American Conference 

Report en 1951... 

La ideo pri unuighinta Europo estas al ni tre kara, sed tiu chi tro kostas al ni : ghi ne estas 

nia ! 

 

Heroldo Komunikas 

 

TURNOSHTONO SUR LA VOJO DE EUROPA UNIO 

Post la kampanja tumulto, la franca esperantistaro silentas. Chu pro elcherpigho? La 

historie rimarkinda baloto por elekti la deputitojn al la Parlamento de Europa Unio 

entenis sep listojn de la "partio" Europo-Demokratio-Esperanto (EDE), kiuj kovris la 

tuton de la franca metropola teritorio.Unuavide la rikolto magras, chie la procentoj ne 

atingas 0,5, krom du esceptoj. Tamen la legado de la rezultoj ne donas saman bildon, se 

oni rigardas la sep superregionojn difinitajn por tiu baloto, au la 22 administrajn 

regionojn, au kelkajn apartajn urbojn.El la superregionoj, la elstara montrighas la Orienta, 

kun 0,24 %, kaj ene de ghi Elzaco supreniris al 0,31%. Kvankam ne ankorau konataj kaj  

http://www.lemonde.fr/web/article/0,1-0@2-3214,36-366863,0.html
mailto:prodi@cec.eu.int
mailto:neil.kinnock@cec.eu.int
mailto:pascal.lamy@cec.eu.int
mailto:jacques.barrot@cec.eu.int
mailto:viviane.reding@cec.eu.int
http://www.esperanto-sat/
mailto:ricard@lemonde.fr


 32 

analizitaj la streboj kaj klopodoj de chiu EDE-listo, oni povas konjekti, ke tie refalis la 

efiko de la jhus okazinta "Europa Bunto" (Vd. HdE 2054), pri kiu la loka gazetaro 

amplekse kaj pozitive raportis. Che la alia fino de la vico, oni trovas la Nordan 

superregionon, kun zorgige malalta rezulto: 0,03%. Tie plej forte ludis la influo de UFE, 

la landa asocio de UEA, kies prezidanto norddevena vochdonigis che la Komitato  

en septembro 2002 rezolucion kontrau la projekto EDE. Ne nur en la UEA-medio, cetere, 

sed ankau en tiu de SAT la iniciato estis kontrastata. Che ambau tio montris 

nekomprenon pri la evoluo de la socio, trans la skemoj de la partia framo kun ghenerala 

lobiado chiudirekten, kaj pli proksime al la "herboradika", civitanara iniciato.Tamen, pli 

ol la portempa kampanjo, pli ol la interesaj artikoloj, pli ol la apogo de E-istaj instancoj, 

la baza helpo al la baloto venis de la enradikigho de Eo, de la nombro da E-istoj (ech se 

kelkaj politike engaghitaj ne perfidis sian partion), de la nombro da subtenantaj  

simpatiantoj, de la nombro da bone informitaj vochdonantoj, kiuj jam ekkonsciis pri la 

lingva problemo de EU. Kiam la kritikantoj denuncis la emon de la francaj E-istoj uzi la 

baloton por propagandaj celoj, ili parte pravis. Fakte la televidaj oficialaj anoncoj donis 

novan impulson al la tuta franca E-movado. Sed ili ne vidis, ke EDE kapablis produkti 

originalan programon, substrekante la nunajn malfortajn flankojn de la Europa 

konstruado: la manko de efektiva partoprenado de la bazaj civitanoj, kaj sekve la troa 

distanco inter ili kaj la decidpovaj strukturoj. Eksteraj observantoj rimarkis kun miro, ke 

eblas konduki ghisfine balotan kampanjon sen la subteno de politika partio. Jes eblas, 

dank' al la reta organizado de la surlokaj fortoj, kaj al iliaj konvinko kaj sindonemo. Fine 

rigardu ni du lokajn rezultojn. Saint-Brieuc (Bretonio), la urbo de la chefkandidato de la 

Okcidenta regiono, Denis-Serge Clopeau, atingis la rekordon: 0,77%; kaj Romans-sur 

Isère (Rodan-Alpoj) Sud-Oriento, kiu NE estas la urbo de la chefkandidato kaj kreinto de 

la projekto, Kristian Garino, ricevis 0,56%. Oni povas veti, ke tie Eo ja bone 

enradikighis. La sekvoj de tiu nekutima evento antauvideblas en pluraj direktoj. Krom la  

malfortigo de la lobia agado de UFE che preskau chiuj politikaj partioj, restos netakseble 

altvalora sperto, kiu certe utilos por la venonta baloto post 5 jaroj, kondiche ke la ontaj 

EDE-kandidatoj ne lasu la nunajn rezultojn malkuraghigi ilin. Kaj eble aliaj landoj en 

EU, kie Eo multe pli viglas ol en Francio, ampleksigos la strebon de respondecaj 

civitanoj porti Eon for de la hobia sfero. De nun al 2009, fluos la tempo, la europaj  

riveroj kaj la malfacilajhoj. Ek al la laboro! 

(Marie-France Conde Rey, 2004 06 16) 

 

 

 

Novajhoj de AVE 

 

Karaj geamikoj,  

intertempe mi forsendis preskaux cxiujn Avenojn - #27/ 28; kelkajn ekster-euxropajn mi 

kunportos al Pekino. Se vi ne ricevis la novan Avenon, bonvolu sin turni al mi. Belan 

someron/ vintron (al la suduloj) al cxiuj. Mi esperas renkonti kelkajn el vi; aliaj 

renkontigxos sen mi, kaj aliaj ne havos la eblecon renkontigxi enkadre de AVE. 

Temo: Socialaj Framokondicxoj, Konfliktreduktado / kunlabori en NRO aux en partio ? 

organiza respondeco: Oxana Burkina 2004-07-24/31* UK (Pekino),  
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Temo: Verda Politiko: Ekologio, Paco, Homaj kaj Bestaj Rajtoj organiza respondeco: 

Manfred Westermayer 2004-08-08* KES, La Chaux de Fonds (CH), cxef-temo: 

Feminismo 

Temo: "Gxendra Politiko de la Verdaj Partioj" organiza respondeco Marie-France Conde 

Rey 2004-08-15 kaj 20 SAT (Bratislava),  

Temo (15a): ekologiisma frakcio: Tutmondigxo sub verdaj framokondicxoj Temo (20a): 

AVE: Tatjana montros filmon pri ekologia ekskurso sur la Dnjestro Rivero organiza 

respondeco: Tatjana Auderskaya 2004-08-25/29* EEU, Bilbao (ES) 

Temo: Verdaj Partioj en la EU - rilatoj al Esperanto 

organizas: Wolfgang Gunther 

 

 

 

Dankoj 

From: Wu Guojiang [amikeco999@21cn.com] 

Sent: Wednesday, June 16, 2004 4:16 PM 

 

Koran dankon pro via Bulteno. 

Chi kune mi sendas al vi n-ro.2(9) Informilo de Ghemelaj Urboj. Amike Wu Guojiang 

 

 
Sciigo de Johan Derks  

Estimataj estraranoj de landaj asocioj en Europaj landoj, kiuj ne membras Europan Union 

au jhus membrighis, 
  
Je la 29a de aprilo mi dissendis jenan mesaghon: 

Estimataj redaktoroj, 

Esperanto-Societo <Teslic> el urbo Teslic (EST, Bosnio kaj Hercegovino), 

kunlabore kun Europa Esperanto-Unio, organizos en venonta oktobro tritagan 

seminarion en Banja Vrucica apud Teslic sub la nomo TAMEN (Teslica Alvoko 

Movighi al Europa Nacieco). Ghi estas destinita al junuloj kaj junaj 

mezaghuloj (ghis 40 jaroj) el Kroatujo, Bosnio kaj Hercegovino, Serbio kaj 

Montenegro, Makedonio kaj Albanujo. 

La programo enhavos interalie : 

  a.. Interkonatigho kaj individua perspektivo 

  b.. Kion ni atendas de Europa Unio ? 

  c.. La kulturo de niaj najbaroj kaj regionoj 

  d.. Organiziteco de EU 

  e.. Chu ni perdos nian suverenecon ? 

Alveno je jhaudo, 7 de oktobro, en la bankuveja loko Banja Vrucica, hotelo 

"Kardijal" (3 km de Teslic). Foriro je dimancho, la 10a. 

Kostoj de partopreno: 25 BAM (1 BAM = 0,51 euro). Viaj vojaghkostoj estos 

duone rembursitaj. 

Petu alighilon de EST, radolinka BB, BA-74270 Teslic, Resp. Sernba - Bosnio 

kaj Hercegovino, Tel+fakso : +387-53 436-572 au rete tra est@teol.net . 

 

La seminarion subvencias la nederlanda pacmovado IKV kaj Europa 

mailto:est@teol.net
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Esperanto-Unio. Prepare al TAMEN ili invitas chiujn Europajn gejunulojn en 

landoj, kiuj ne estas membroj de Europa Unio au kiuj jhus alighis, doni sian 

opinion en eseo au 'kolumno' de minimume 200 kaj maksimume 500 vortoj, 

rilate al sekvaj demandoj : 

La plivastigo de Europa Unio je la 1a de majo per dek novaj membro-shtatoj 

estas grava nova pasho en la procezo de Europa integrigho. Sed kun tio la 

procedo ankorau ne finighis! Bulgarujo kaj Rumanujo sin preparas por la 

membreco kaj ankau la landoj de okcidenta Balkanio vidas sian estontecon - 

baldau au malpli baldau - ene de EU. 

En lando kia Nederlando la interesigho pri centreuropaj kaj orient-Europaj l 

andoj en penigaj transformighoj nun estas konsiderinde malpli granda ol 

antau dek jaroj. La atento nun direktighas al enlandaj problemoj, al 

Irakujo, Meza Oriento kaj la batalo kontrau teroristoj. IKV deziras, dum la 

monatoj en kiuj Nederlando prezidas Europan Union (julio ghis decembro 

inkluzive) emfaze meti en la tagordon kelkajn aferojn, inter kiuj la 

problemon de ekonomia kaj socia integrigho de landoj, kiuj suferis multe en 

la transforma procezo. 

Tial IKV bezonas vian kontribuadon! IKV ankau volas auskultigi vian vochon 

en la debato. Tial ni invitas vin komenti al jenaj du tezoj: 

1. Mia lando ja (devas alighi/ prave alighis) al Europa Unio, sed ...... 

(sekvas konsiderado kiel via lando profitos au malprofitos de EU-membreco). 

2. Mia lando (devas alighi/ prave alighis) al Europa Unio, char ...... 

(sekvas konsiderado kiel EU profitos de membreco de via lando). 

Kompreneble povas eniri multaj temoj: ekonomia evoluado, politika stabileco, 

kultura richigho, socia novigado, pli da eblecoj por Europo en la mondo, 

ktp. 

Sendu vian kontribuon antau la 1a de septembro al 

Johan Derks, Rietgors 40, 8271 GH  IJsselmuiden, Nederlando. 

Al la ensendintoj kelkaj interesaj esperantaj libroj estos lotumataj. Menciu 

kiun libron vi shatus ricevi (ne pli ol 20 euroj), se vi gajnos. 
Bonvolu kontroli, chu tiu gazetarnovajho jam aperis en via nacia bulteno (se tia ekzistas) kaj sciigi 
al mi, chu jes au ne, prizorgante la plej baldauan publikigadon, se ne. 
Aktuale la organiza komitato serchadas prelegontojn pri la temoj, menciitaj supre. Certe ekzistas 
pluraj profesiuloj, kiujn ni povas inviti, sed ili ghenerale ne parolas esperanton. Se vi volas 
proponi iun, bonvolu sciigi al est@teol.net kaj al mi.  
Bonvolu kompreni, ke tiu-chi seminario eble estas la unua (de esperantistoj) en Balkanio, kiu 
klaresprime adresighas al anoj de akre militintaj etnoj por mediti pri ilia (komuna ?) estonto. Ghia 
sukceso indikos, ke esperantistoj pretas realigi inter si ioman sanktan harmonion, kiun alia 
grava orient-europano predikis antau cent jaroj.  
Sincere via, 
Johan Derks 

   
Humoraj’oj 

Anekdotoj kun Nastradino 

 

Kian intereson g’i prezentas por mi? 

Nastradino sidis c’e la pordo de sia hejmo por iomete fres’ig’i. Kontrau’ li sidis la 

najbaro, farante la samon. Subite la najbaro lau’tvoc’e diras: 

mailto:est@teol.net
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-Nastradin, rigardu tiun viron portanta paton kun rostita anaso sur g’i. 

- Tio ne interesas nin-respondas Nastradin. 

- Oh li estas alvenante al via hejmo. 

- Tio ne interesas vin! 

 

Mi estas sekigante la farunon sur tolaj’-s’nuro 

-Nastradin, pruntedonu al mi la tolaj’s’nuron, c’ar mia edzino bezonas g’in. 

-Oh , vi estas malbons’anca, mi j’us estas sekigante farunon sur g’in. 

- Neeble, la faruno ne sekig’as sur la s’nuro.. 

- Vi estas stultulo, kiam iu ne deziras pruntedoni ion al kelkiu li inventas iun ajn kialon.. 

  

Kiu estas ja plej utila 

-Nastradin vi estas la plej sag’a el ni, diru al mi kiu estas pli utila, Suno au’ Luno? 

-Luno –respondas Nastradin. 

-Kial do? 

-C’ar la Suno estas idioto brilanta  tage kiam oni ne bezonas tion.. 

 

 Malavarulo 

Iutage Mustafa, la plej ric’a vilag’ano, estis dronante en la riveron. C’iuj homos kuris al li 

kaj etendis sian manon dirante ―donu al mi la manon, donu la manon, Mustafa. 

Sed Mustafa tute ne reagis. 

Venis al li Nastradin kaj diris:-  Prenu mian manon Mustafa, prenu mian manon. 

Tiam Mustafa tuje kaptis la manon de Nastradin kaj savis sin. 

 

EZOPO (tradukite kaj reverkite de K. Kalocsay) 

 

Libero 

 

Liberon plenan g’uis iam la c’eval’, 

lau’plac’e kuradis en la kampo, tra la val’. 

 

Alvenis foje kaj ofendis g’in la cerv’ 

Per malklarigo de fonto kaj huftreto de herb’. 

 

G’i volis veng’i, sed kun pli rapida sving’ 

La cervo kuris: g’i fiaskis pri l’ating’. 

 

Kolero en g’i bolis, kaj g’i , en impet’ 

Nun al la homo turnis sin kun helpo-pet’. 

 

C’i tiu diris: ―Bone, la cervon c’asos mi, 

se bridon, selon al vi meti lasos vi‖. 

 

La cervon murdis la c’asist’ per lancotraf’, 

sed la c’eval’ por c’iam ig’is lia sklav’. 
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La ranoj volas reg’on.. 

 

La tutan marc’on havis por si la rana gent’. 

Libere ili vivis, tamen sen kontent’. 

 

Jupitron ili tedis per petega preg’ 

Por la ricevo de moral-firmiga reg’. 

 

Jupitro , ride, s’tipon j’etis el la alt’. 

Kun ega plau’do g’i falis. Hu! Per tima salt’ 

 

Rifug’is nun de sia reg’o la popol’. 

Kaj longe kas’is sin sub dika marc’tavol’. 

 

Els’ovis fine la kapon tamen unu ran’, 

Rigardis, ke la reg’o terura estas s’tip’. 

 

Sen timo venis tuj vetnag’e la tuta trib’,  

sursaltis ili la s’tipon au’ surrampis g’in, 

ec’, malhonore per sia koto stampis g’in. 

 

Kaj ili Jupitron petis nun pri nova reg’. 

Anstatau’ la sentaug’a, c’ar senpova reg’. 

 

Nu, venis nova reg’o, sed estis , ve, serpent’, 

komencis ilin ekstermi per venena dent’. 

Nenie savo! Morta silento kaj terur’! 

 

Sekrete ili petis, pere de Merkur’, 

Jupitron , helpi. Sed li sen kompat’: 

―Ne plac’is bona, plac’u la malbona stat’!‖ 

 

Inter du malbonoj 

 

Buc’isto kaj pas’tisto voje pasis. 

Jen , ili s’afon, kiu bele grasis, 

ekvidis vagi sur la kamp’ senmastre,  

 

alkuris, kaj tuj ekkverelis draste, 

al kiu apartenu la trovito. 

 

Post longa disputado kaj ekscito,  

c’ar tiutempe c’iu best’ parolis 

ankorau’ homalingve, ili volis, 

ke mem la s’af’ decidu pri c’i tio. 
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Tiu demandis ilin pri l’metio, 

Kaj, kiam la respondojn g’i akiris, 

al la pas’tisto g’i ekg’eme diris: 

 

―Nu, mi starig’as do sur vian flankon, 

prefere doni lanon ol la sangon.‖ 

 

 

El la diplomlaboraj’oj de niaj studentoj 

 

Albanio rigardata de tri ties urboj-Resumo 

Por ekkoni unu landon kaj ties popolon ekzistas diversaj manieroj: oni povas trafoliumi 

literaturon pri ties geografio, historio kaj aktualeco. Oni povas viziti g’in persone, ec’ oni 

povas kunvivi en la sino de ties popolo dum certa tempo. 

Tiel agis multaj personecoj el la scienca, politika, kultura kaj religia mondoj pasintece kaj 

hodiau’. Menciendas la jena fakto: demandite pri Albanio la eksa futbala brazila stelo 

Pele, poste ministro pri kulturo kaj sportoj en unu el labrazilaj s’tatoj, donis pli malpli 

jenan respondon ―mi ne estis persone iamfoje en Albanio, sed mi bons’ancis legi kaj 

au’di pri g’i. Tiel mi eklernis io pri la fama dramaktoro Aleksander moisiu, ludanta 

antau’ la Dua Mondamilito; samtiel mi legis ion el la verkoj de la nuntempa verkisto 

Ismail Kadare kaj sendube mi au’dis multon pri la bonfaraj aktivecoj de Patrino tereza. 

C’iuj c’i tiuj tri presonecoj estas ja albanaj kaj lau’ mia opinio, ili sufic’as por konkludi 

ke albanoj reprezentas grandan kaj mirindan popolon‖. 

Sciuloj kiel Lajbnico, vojag’emuloj kiel Evliha  C’elebi, poetoj kiel Bajron, ka estas 

postlasintaj multajn skribaj’ojn pri albanoj kaj ties kulturo, unuavice pri la albana lingvo, 

kiu estimig’as kiel la plej malnova en Eu’ropo, pri moroj kaj kutimoj pratempaj kaj 

noblaj, pri batalema kaj liberecama spirito    de albanoj. 

Envere, albanoj, c’i tiuj posteuloj de iliroj, estis c’iam en la teroj kie ili log’as hodiau’, 

ec’ pli vaste, ekde Bavario g’is malsupre en Çamerio (C’amerio) kaj Golfo de Ambrakio 

en Grekio; ekde Apenina Duoninsulo g’is la rivero Vardar en Makedonio. Ili havis 

iamtempe iliajn potencajn s’tatojn kiel tiu de Ardianoj, de Enkelejoj, Taulantoj, Kaonoj, 

Epiranoj ks kiuj kunfrontig’is sukcese dum longa tempo al la armeoj de romia kaj 

otomana imperioj, dum pli malfrue estis c’efaj kolonoj de lastaj imperioj kaj helpis 

notinde por plilongigi la vivon de c’i tiuj lastaj. Sufic’as mencii ke estas ja dekoj la iliraj 

imperiestroj romiaj kiel ekz. Granda Kostandino kiu dekretis kristanismon kiel s’tata 

religio, Diokleciano kiu donis fortan antau’enpus’on al la disvolvig’o de agrikulturo kaj 

ekonomio, Granda Justiniano kiu starigis la bazojn de tiel nomata Romia Justo.  

Samtiel estas dekoj kaj centoj la veziroj, pas’aoj, sciuloj kaj eminentaj majstroj de 

otomana imperio, je albana deveno, kiel Sami Frasheri, au’toro de la granda vortaro kaj 

enciklopedio turka, Hoxha Tahsin, rektoro de la unua turka universitato, Mehmet Ali kaj 

ties dinastio kiu regis en Egiptio dum pli ol centjaro, Ali Pashe Tepelena kaj Bus’atlioj 

fondintaj s’tatojn preskau’ sendependentaj de Sultano dum dekoj da jaroj.  

Sendube, la plej brila tempoperiodo en la historio de porlibera milito de albanoj estas tiu 

de Gjergj Kastrioti- Skanderbeg legendeca, kiu malhelpis la otomanan s’tormon dum 25 

jaroj trafi la Okcidentan Eu’ropon. 
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Kontrahite en iliaj aktualaj teroj, maljuste disdividite en kelkaj s’tatoj fare de decidoj de 

Grandaj Potencoj (En Albanio, Kosovo, Makedonio, Grekio kaj Montenegro) por 

komplezi la s’ovinismajn najbarojn  slavo-grekajn, albanoj pasigis ankorau’ kelkdekoj da 

jaroj sub la plej sovag’aj diktaturoj de XX jarcento, por eliri en la liberon nur post la jaro 

1990, sed terure malric’aj en ege malforta s’tato. 

Hodiau’ ili aspiras alig’i al progresema Eu’ropo en c’iuj aspektoj, sed por akiri tion ili 

devas atendi ankorau’ multajn jarojn. 

Por kompreni , do, albanojn, ilian pasinton kaj nuntempon, mi pensis analizi la vivon kaj 

karaketrizaj’ojn de nur tri urboj: Shkoder norde, Kruja centre kaj Berat sude de la lando, 

pli g’uste de la sendependa albana s’tato. Kial do? 

Unue, c’i tiuj urboj havas geografian kaj historian apartan pozicion, je tioma grado kiom 

por ke oni  ekkonu Albanion, la vizitanto devas nepre ekvidi kaj ekstudi ilin. Tri urboj 

estas ege pratempaj, ne kelkjarcentaj, kiel ekz. Tirana au’ Was’ingtono, sed miljaraj. Por 

Berat kutime oni diras ―urbo 2400 jarag’a!‖ Samtiel oni diras pri Shkoder kaj je ia grado 

ankau’ por Kruja. 

Shkoder estas konservinta kontinue g’ian majestecon kiel administra, politika, kultura, 

komerca kaj ekonomia centro. Sufic’as mencii ke en XIX jarcento tie estis pli ol 2000 

butikoj (kie oni produktis kaj vendis samtempe). Samtiel en Berat. En Shkoder estis la 

sidejoj de Ardianaj reg’oj, famaj Agron, Teuta, Gent. Tie estis la centro de granda 

pas’aolando de Bus’atlioj dum XVIII-XIX  jarcentoj. Tial Shkoder estis ege avidita de 

montenegranaj najbaroj, kiuj plurfoje tentis ekopkupi g’in sensukcese. Dum la 

komencig’oj de XX jarcento Shkoder estis ja sendube la plej grava urbo de Albanio. Tial 

tie estis starigitaj ankau’ la sidejoj de kelkaj gravaj fremdlandaj konsulejoj kiel tiu de 

Italio, Au’stro-Hungario, Britio, Rusio, kc kie oni ludis c’iujn diplomatiajn kaj politikajn 

kartojn. S’erce oni mencias Shkoder kiel urbo de la Granda Preg’ejo (katolika katedralo), 

Granda kafejo, Granda Kastelo, ks. Tie estas harmonie interplektitaj albanaj log’antaroj 

de tri religiaj konfesioj: muslima , katolika kaj ortodoksa. Shkoder estis c’iamtempe lulilo 

de okcidenta civilizacio por albanoj. Dum la komunista diktaturo Shkoder estis granda 

centro de rezistado kaj demokratio. Neniu s’tatpotenco ne sukcesis kompromiti kaj 

konfuzigi la popolon de tiu urbo, kiu prikonsideris kaj estimis unuavice la justecon, 

nacian intereson, civitanan bravecon. 

Berat sude estis brilanta dum la antau’romia tempo c’ar g’i estas lokita en la koro de 

prospera areo, Myzeqea (Muzekeo). G’iaj iliraj  kasteloj kaj fortifikaj’oj estis dum longa 

tempo ne subigeblaj de romiaj legioj, kiuj finfine detruis ilin murdante samtempe la 

civilan log’antaron. Postsekvis longa tempoperiodo je dezertig’o, sed dum la otomana 

imperio la urbo reakiris sian brilon kaj gravecon. La fremdaj vojag’emuloj g’in vizitintaj, 

restis ravitaj pro beleco de domoj kaj karakterizaj kvartaloj, granda nombro de objektoj 

de kulto, sennombraj butikoj kaj granda komerco tie disvolvig’inta. En Berat atingig’is 

alta skalo de civilizacio por la tempo, sin espriminta en la kultura kaj artisma vivo g’ia. 

Ene de g’ia kastelo ankorau’ konservig’as pli ol 44 ortodoksaj malgrandaj preg’ejoj, 

muzeo de ikonoj, tre rara pro g’ia kvalito kaj valoroj, valoregaj relikvaj’oj, ks. Aktuale 

g’i estas proklamita urbo-muzeo sed same monda ric’aj’o sub la protekto de Unesco. En 

la sino de la kastelo oni okazigas festivalojn kaj aliaj gravajn kulturajn aktivecojn naci kaj 

internaciskale. 

Kruja estas historia urbo por albanoj c’ar en XV jarcento tie estis la sidejo de granda 

kapitano Gjergj Kastrioti- Skanderbeg. Reveninta el la ekzilo je 28 an de novembro 1443 
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Skanderbeg imediate sukcesis organizi kaj unuigi la albanojn por rezisti al la otomanaj 

hordeoj kiuj komencis alvenadi unu post la alia je centmiloj. Sed g’uste antau’ la muregoj 

de la kastelo starigita sur strategia pozicio fiaskis tri grandaj sieg’oj gviditaj de distingitaj 

sultanoj Murato kaj Mehmeto. La falo de Kruja en 1478 jaro notis ankau’ ties ruinig’on 

sed ankau’ la translokig’on de plejparto de civila log’antaro, c’efe en Apeninan 

Duoninsulon, kie ankorau’ log’as ties posteuloj - arbres’oj. En Kruja postrestis tre 

malmulte el la iama kastelo, el la urbeto ene de g’i, objektoj de kulto, bazaro mezepoka, 

sed tamen ili sufic’as por ekkoni la ric’an popolan kulturon samkiel la militemajn 

tradiciojn. Tial Kruja estas proklamita urbo-heroo. La urbo havas log’antaron c’efe je 

muslima konfesio , de sekto Bektas’i. Sur la monto apude estas katolika preg’ejo 

proksime de sankta loko kie arig’as c’iujare centmiloj da kreduloj. 

Tiel analizinte nur c’i tiujn tri urbojn, kiu ajn lokulo au’ fremdulo povas krei tablon pri 

albanoj, ilia historio, kulturo kaj ric’aj tradicioj. Vizitante ties karakterizajn objektojn,kiel 

domojn, muezojn, preg’ejojn kaj moskeojn, bazarojn kaj kastelojn, vi povas akiri ideon 

pri la situacio en Albanio g’enerale. Tiel ekz. la karakterizaj domoj de Berat multe 

similas al tiuj de Gjirokaster , pli sude, kaj Prizereno en Kosovo; bazaro de Kruja havas 

komunajn ecojn kun bazaro (c’ars’io) de Gjakovo en Kosovo; kastelo de Shkoder estas 

majesta samkiel tiu de Gjirokaster , Berat kaj kie ajn en Albanio. 

En tri urboj vi trovos similaj’ojn, naciajn kostumojn kaj folkloron je komunaj ecoj 

tutalbanaj. 

Nature, malric’a s’tato de Albanio ankorau’ne povas fari multon por bone tenadi kaj 

restau’rigi kaj plipotencigi pluen c’iujn kulturajn monumentojn kiuj ankorau’ ekzistas ec’ 

parte en c’i tiuj urboj kaj ceteraj de Albanio. Tio estas nunpornun vera malfelic’aj’o. Ni 

rememoru ekz. la alarmigajn alvokojn transdonitaj pere de preso kaj medio nia pri 

karakterizaj domoj detruig’antaj en Shkoder (kiel estis kazo de domo de patrioto Luigj 

Gurakuqi), en Gjirokaster (domo de Kadareoj) kaj aliloke, pri kastelaj muregoj falig’antaj 

pro erozio kiel en Kruja, ks. 

Sendube unu el objektivoj de c’iu albana registaro, de neregistaraj organizaj’oj kaj 

popolaj komunumoj entute estos ankau’ la konservig’o kaj plifortig’o de c’iuj objektoj,  

kulturaj kaj historiaj  monumentoj g’enerale en la lando, c’ar tiamaniere oni servas al la 

nuntempo, al la edukig’o de homoj sed ankau’ al nia nacio kaj s’tato en internacia areno, 

c’ar tiuj monumentoj, tradicioj kaj multenombraj karakterizaj’oj estas ja la spegulo de nia 

nacia identeco. 

Elton Zaimi 

 

 

Albanaj tradicioj 

 

Sag’aj vortoj el la Albana-Homaj karakterizaj'oj 

 

Ai që premton , bën pak (Shkodër)- La multon promesanto, malmulton faranto. 

(Shkodër) 

As kullon , as turbullon (Dibër)- Nek filtrigas, nek perturbigas. (Dibër) 

Atë po e pështyjnë në turi, ai thotë po bie shi (Jug)- Oni lin krac'as sur la vizag'on, 

li diras ke fakte pluvas (Sudo) 
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Atë s'e qasin në fshat, ai kërkon të bijën e priftit. (Jug)- Lin oni ne permesas eniri 

la vilag'on, tamen li postulas  svati por si la pastran filinon. (Sudo) 

Bën hesape pa hanxhinë (Gjirokastër)- Li kalkulas sen la gastejac’estro. 

(Gjirokastër) 

Bëni si them unë, mos bëni si them unë (Kosovë)- Faru tiel kiel mi diras , ne faru 

tiel kiel mi faras. (Kosovo). 

Do shes pras te prasaxhiu (Elbasan)- Mi vendos  poreon al la poreovendisto. 

(Elbasan) 

Duarlarë e barktharë (Jug)- Manlavite kaj malsate (Sude) 

Dhi e zgjebur bisht përpjetë (Kosovë)- Kaprinac'o  kun la hvosto supren. (Kosovo) 

E shpie në dyzetë çesme e s'e le të pijë ujë (Kosovë)- Kondukas vin al kvardek 

akvofontoj kaj ne lasas vin trinki.(Kosovo) 

Gojën behar, barkun hambar (Elbasan)- Bus'e kiel en somero, ventre kiel en 

grenejo (Elbasan) 

Gjëmon voza që s'ka verë (Jug)- Tondras la barilo sen vino. (Sudo) 

Hem gurin, hem arrën e ka në dorë (Dibër)- Kaj la s'tono kaj la juglando estas en 

lia mano (Dibër) 

Hedh krypë në gjellë të botës (Gjirokastër)- Envers'i salon en alies mang'aj'on 

(Gjirokastër) 

I rri punës si voji përmbi uthull (Shkodër)- Stari  c'e la laboro kiel la oleo sur la 

ac'etato (Shkodër) 

I shtrënjtë në krunde, i lirë në miell (Gjirokastër)- Kara je branoj , malkara je 

faruno. (Gjirokastër) 

Ka frikë nga hija e tij (Jug)- Li timas sian ombron ( Sudo) 

Kryet thi e mëndjen fmi (Kosovë)- La kapo kiel la porko sed la menso kiel la 

infano. (Kosovo) 

E la odën me pleh e fshin oborrin (Jug)- Forlasis la c'ambron kun sterko kaj balaas 

la korton ( Sudo) 

Me njanën dorë të ep, me tjetrën të merr (Elbasan )- Per unu mano li donas , per la 

alia ricevas (Elbasan ) 

Nuk shet qoshja sa shet qosja (Jug)- Ne vendas ja la anguleto kiom vendas la 

kalvulo. 

Njeri që hahet me rrobat e veta (Jug)- Homo kiu kverelig'as kun siaj vestoj ( Sudo) 

Rob i pamësuem, dru i papërpunuar (Jug)- Ne edukita homo similas al ne 

ellaborita ligno ( Sudo) 

Sytë për të parë, mendja për të ndarë (Jug)- La okuloj estas por vidi, la menso por 

dividi (Sudo) 

Shka ndien zemra, atje shkon mendja (Shkodër)- Tion kiun sentas la koro, tien iras 

la menso. (Shkodër) 

Truri mendon e gjuha vepron (Veri)- La  cerbo  pensas kaj la lango agas. ( Nordo). 

 

Eroj el la albana popolmedicino 

 

Ec’ nuntempe la scienca medicino aprecas la formulojn de la popolmedicino, bazitajn sur 

kontrolitan kaj pruvitan uzadon de la primara materio je deveno precipe el lokaj flau’ro 

kaj fau’no. Oni povas konvinke aserti ke en la tuta mondo la popolmediciono estis kaj 
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dau’re estas la c’efa fonto por malkovri la novajn kaj efikajn medikamentojn de la 

scienca medicino. 

En la libro de s-roj Rexhep Dizdari kaj Hysni Ndoja el urbo Shkoder, Albanio je titolo 

―Donitaj’oj el la popolmedicino de Norda Albanio‖, eldonita en la jaro 1975, oni 

pritraktas 30 malsangrupojn kun pli ol 150 diversaj indikoj, por kiuj estas priskribitaj 

1150 kuracmetodoj, estas uzitaj 160 medicinaj herboj, 24 plantaj, bestaj kaj mineralaj 

produktoj kaj 16 reprezentantoj el nia medicina fau’no. 

En la urbo de Shkoder g’is la dua duono de XVIII jarcento ja ne ekzistis kuracistoj kaj 

apotekistoj, helpe de kiuj la popolo povus ricevi kuracilojn kaj kuracmetodojn. Do, g’is 

tiamtempe la kuracilojn preparis mem la popolo. 

 

La G’enerala popola milit-h’irurgio 

a) Memhelpo 

Por kontuzioj trafintaj la militiston pro frapoj per fortaj objektoj, oni surmetis sur la 

lokon frapitan, metalan moneron au’ alian metalan objekton ebenan kiel razilon, kiu 

akompanis c’iun masklan plenkreskulon, au’ ligis g’in per tuko malsekigita per 

malvarma akvo, au’ per salo kaj cepo. 

La malprofundajn vundojn la domag’ito s’miris per sia salivo, per salo kaj sukero, kaj je 

ties manko, oni surmetis bulon da raspita tabako. 

En kazoj de vundoj kau’zitaj de malvarmaj armiloj au’ de veraj armiloj, la memhelpo 

konsistis el jenaj agoj: 

1. Por haltigi la sangofluon el la vundo, kiam g’i estis sur korpomembroj, oni ligis 

strikte la domag’itan lokon per rimeno au’ forta c’ifono eltranc’ita de vesto. 

2. Por malhelpi la inflamon kaj por haltigi la sangofluon oni surmetis sur la vundon 

raspitan detale tabakon. 

3. Por purigi la vundon kaj malhelpi al ties malpurig’o, la vundo akvig’is per urino 

pisaj’o) au’ per forta alkoolaj’o (vodka , ekz), se disponeble. 

4. Por blindaj vundoj pro la armiloj por elmeti la kuglon oni tentis per bus’a 

absorbo. Tio kau’zis pli fortan sangofluon, sed ofte kronig’is sukcese kaj la 

kaptita kuglo per dentoj elig’is (nature kiam la vundo estis malprofunda). La ligo 

de la vundo estis tre necesa kaj estig’is per c’emizc’ifono. 

 

b) Reciproka helpo 

Tio certig’is de pli proksima kunbatalanto kiam mem la domag’ito ne kapablis fari 

tion mem, pro grava sanstato sia au’ pro fakto ke la loko estis ne atingebla de li mem. 

C’ikaze oni ripetis la samajn agoj priskribitaj supre. 

La transportado de la vundito de la batalkampo al la plej proksima hejmo au’ al la 

hejmo de popolkuracisto estig’si de lia kamaradoj lau’okaze, per diversaj manieroj 

kaj metodoj. Oni uzis tabulon au’ brankardon, improvizitajn samkiel la ponc’on.  

 

Medicina popola helpo 

En kazo de kontuzioj 

La popolkuracisto s’miris la kontuzitan lokon per raki (vodka) au’ vinagro kie antau’e 

estis solvita mang’a salo. Kiam la domag’ita loko estis vultua, sur g’in oni metis 

premitan cepon per salo kiu ligig’is kaj tenatis tiel kelkaj horojn.  
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Por purigi la incizitajn vundojn (vulnus incisum) la kuracisto uzis raki (vodka) au’ 

fortan vinagron por haltigi la inflamig’on kaj surmetis detranc’itan tabakon por haltigi 

la sangofluon. En kelkaj kazoj oni uzis farunon kiel kafon, pretigita de bakig’o kaj 

muleig’o de speco de fazeolo (blinda fazeolo- dolichos) samkiel pulvoron el maizaj 

tufoj (Zea mays). C’i lastajn por haltigi la sangofluon. 

Por la distranc’itaj vudoj (vulnus lacero-contusum), krom rimedojn kiel por la 

tranc’itaj vundoj, oni uzis malsekigitan fres’an fromag’on , sensala, kaj surmetis 

maldikan abelan vakson por haltigi la sangofluon. En kelkaj areoj, tiucele estis uzata  

la surmeto de fumigita viando, premita kiel flanon kaj knedita per forta raki (vodka). 

Post kiam la sangofluo c’esis, la vundo lavig’is per fraksena akvo (Fraxinus 

excelsior). Post tiu proceduro, oni faris ligon per malsekigita tukpeco per olivolio, 

bruligita au’ per abelvaksa  pastofolio. Pli postajn tagojn, se la kuracisto ne konstatis 

signojn de inflamig’o, la vundo envolvig’is per filtrilo fortigita per miksaj’o de olivo 

au’ lino kun abela vakso. La malsekig’o de la tukpeco estig’is en ujon kie tiuj c’i 

materioj estis miksitaj je egala proporcio kaj varmigitaj sur fajro. La tukpeco je formo 

de bandag’o, post kiam estis sufic’e satigita per la c’i supra miksaj’o, elig’is de tie kaj 

kus’is dum kurta tempo por malvarmig’i en pura c’ambro. Post tio, g’i fortig’is per 

pluvmantelo kaj tiastate uzatis por ligi la supre menciitajn vundojn. 

En kazoj kiam ka karno domag’ig’is sen eksteraj au’ malfermitaj vundoj , la 

popolkuracistoj estis uzinta la ajlan pajlon. Tiu c’i bone bolig’is g’is kiam g’i plene 

molig’is kaj je formo de dika supo surmetig’is sur domag’itan lokon. Tio ripetig’is 

kelkfoje. Anstatau’ la ajlon, oni uzis ankau’ la dikan supon el kukurbo erigita per 

raspilo kaj miksita per kulero da sukero. 

 

La prevento de tetano (tetanus) 

La mikrobo de tetano trovig’as en la tero, inter rubaj’oj kaj en rustigitaj metalaj 

objektoj. G’i penetras en nian korpon tra vundoj kaj vundetoj de manoj kaj piedoj ec’ 

kiam ne sangofluas el ili. G’i aperas per temperaturo kaj glaciig’o de makzeloj kaj 

kolo. 

Kiam okazis tranc’aj’oj, je iom da profundeco au’ pikaj’oj per rustigitaj najloj, la 

vundito eluis la vundon per raki (vodka) au’ per akvo kie oni antau’e estis boligintaj 

ajlon kaj salon, por haltigi la sangofluon oni surmetis bulon da detranc’ita tabako kaj 

envolvis g’in. 

Pli sekure , en kazoj de vundig’o , la popolkuracistoj prikonsideris la bruligitan oleon. 

Super la  vundon oni tenis draton kun malsekigita per olivolio tukpeco pura, sur kiun 

oni surs’utis (au’ ne) sulfuran pulvoron. La tukpeco ekbruligitis kaj kelkaj gutoj 

filtrig’intaj el g’i dum la brulig’ado, oni surj’etis sur vundon.. La kvanto de gutoj 

mezurig’is lau’ la spaco de la vundo. Sammaniere oni uzis la rug’an pinon, kiun oni 

bruligis kaj lasis la fluantan ties vaskon elgutig’i sur vundon. Kelkaj kuracistoj 

surj’etis juniperan gudron. 

Por la vundoj kau’zitaj de armiloj estas uzita ankau’ la mang’a salo per kiu oni 

plenigis la truon postlasita de kuglo. Se la kuglo estis penetrinta la korpon, samtiel per 

salo oni plenigis ankau’ la alian truon, do la vundo fermig’os ambau’flanke per salo. 

Sur truojn oni metis vaksajn pastofoliojn ligante ilin per puraj tolaj’aj rimenoj. Kelkaj 

popolaj kuracistoj estas uzintaj ankau’ la cepon premigitan per salo. Ankau’ la 

filtrigitan marinaj’on de fromag’o oni uzis kiel malinfektigilon, kiam estis trapikita  la 
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piedo au’ la mano, surpasigante g’in preme per iu tritika pajlo. Poste la vundo 

fermig’is per detranc’ita tabako ligante g’in per pura teksaj’o. 

Enesperantigis  ardhyl Selimi 


